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CAPITULO 1 

 

IDENTIFICACIÓN DE LOS TITULARES Y DEL 
EMPLAZAMIENTO DE LA ACTIVIDAD 

 
 
 

1.1 Dirección Postal del emplazamiento de la actividad. Denominación de 
la actividad, nombre y/o marca. Teléfono y Fax. 

 
 

NOMBRE EMPRESA URBANIZACIÓN CALA’N BOSCH 
S.A. 

DOMICILIO Paseo Portitxol s/n 

CÓDIGO POSTAL 343 

LOCALIDAD / PROVINCIA CIUTADELLA DE MENORCA (Illes 
Balears) 

TELEFONO 971 38 71 71 

FAX 971 38 71 70 
 
 
La marca comercial bajo la que se desarrollan las actividades de la empresa es: 
 

PUERTO CALA’N BOSCH 
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1.2 Identificación de los titulares de la actividad. Nombre y/o Razón 
Social. Dirección Postal, Teléfono y Fax. 

 

NOMBRE EMPRESA URBANIZACIÓN CALA’N BOSCH 
S.A. 

DOMICILIO Paseo Portixol 

CÓDIGO POSTAL 343 

LOCALIDAD / PROVINCIA Ciutadella de Menorca (Illes Balears) 

TELEFONO 971 38 71 71 

FAX 971 38 71 70 
 
 
 

1.3 Nombre del Director del Plan de Autoprotección y del director o 
directora del plan de actuación en emergencia, caso de ser distintos. 
Dirección Postal, Teléfono y Fax. 

 
 
 

DIRECTOR DEL PLAN DE AUTOPROTECCIÓN (JEFE DE EMERGENCIAS) 
 
El Director del Plan de Autoprotección es: D. Gabriel Cerdá Pons  
 
 
 
DIRECTOR DEL PLAN DE ACTUACIÓN EN EMERGENCIA (JEFE DE 
INTERVENCIÓN) 
 
El Director del Plan de Actuación en Emergencia es: D. David Martín 
 
 

 
El presente plan de Autoprotección y Emergencias ha sido elaborado por D. Alfonso Ortuño 
Gallud, con número de registro provisional RT-272, en el Registro de Técnicos Competentes 
para la elaboración de Planes de Autoprotección y Emergencias en las Islas Baleares, según 
comunicación de 5 de febrero de 2009. 
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CAPITULO 2 

 

DESCRIPCIÓN DETALLADA DE LA ACTIVIDAD Y DEL 
MEDIO FÍSICO EN EL QUE SE DESARROLLA 

 
 

2.1 Descripción de cada una de las actividades desarrolladas objeto del 
Plan. 

 
 
PUERTO CALA’N BOSCH se dedica a la gestión y explotación de una concesión para el 
alquiler de amarres para embarcaciones (276 en total). La concesión incluye en área de 
varadero donde se realizarán actividades de reparación y mantenimiento de embarcaciones, y 
estación de suministro de combustible. Las instalaciones se completan con un edificio para 
oficinas, aseos y duchas para clientes. 
 
Las características principales de las instalaciones se resumen a continuación: 
 

 
Nº DE AMARRES 276 

ESLORAS Hasta 18 metros 

SUPERFICIE ESPEJO DE AGUA 20.327m2 

SUPERFICIE OCUPADA TIERRA 2.032 m2 

SUPERFICIE VARADERO  300 m2 

SUPERFICIE GASOLINERA 20 m2 

 
 
 
La distribución de amarres según su eslora es la siguiente: 
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ESLORA Nº AMARRES 

4 X 2 4 

5 X 2 26 

6 X 2,5 32 

7 X 3 120 

8 X 3 34 

8 X 3,5 21 

10 X 3,5 24 

10 X 4 2 

12 X 4 11 

14 X 4 1 

18 X 5 1 

TOTAL 276 

 
 
 
MUELLE 
 
4 amarres   4 x 2 
26 amarres   5 x 2 
32 amarres  6 x 2,5 
18 amarres   7 x 3 
34 amarres  8 x 3 
2 amarres  10 x 3,5 
2 amarres  12 x 4 
 
 
FINGERS 
 
6 amarres  12 x 4 
1 amarre  14 x 4 
1 amarre  18 x 5 
 
 
VARADERO 
 
10 amarres   7 x 3 
 
 
PANTALAN A   (40 metros de longitud) 
 
24 amarres   7 x 3 
 
 
PANTALAN B    (40 metros de longitud) 
 
24 amarres   7 x 3 
 
 
PANTALAN C    (40 metros de longitud) 
 
24 amarres   7 x 3 
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PANTALAN D    (50 metros de longitud) 
 
12 amarres  8 x 3,5 
12 amarres  10 x 3,5 
1 amarre  10 x 4 
1 amarre  12 x 4 
 
 
PANTALAN E    (45 metros de longitud) 
 
9 amarres   8 x 3,5 
10 amarres  10 x 3,5 
1 amarre  10 x 4 
2 amarres  12 x 4 
 
 
PANTALAN F    (32 metros de longitud) 
 
20 amarres  7 x 3  
 
 
 
 
Las principales actividades desarrolladas en las instalaciones son las de mantenimiento y 
conservación de las mismas, así como la atención de los clientes en las maniobras de atraque 
de las embarcaciones. El mantenimiento de las infraestructuras incluye la conservación de los 
trenes de fondeo, cabos y cadenas, y por supuesto el resto de infraestructuras emergidas, 
como pantalanes y accesos.  
 
En la zona de varadero se llevan a cabo actividades de reparación y mantenimiento de 
embarcaciones (limpieza de casos, pintura de obra viva, reparaciones mecánicas de los 
motores, reparaciones eléctricas y de electrónica naval, reformas en embarcaciones) tanto por 
parte de los empleados del PUERTO CALA’N BOSCH como por parte de otras empresas 
náuticas. 
 
No se incluyen en el alcance del presente plan de autoprotección y emergencias los locales 
comerciales y lúdicos y las zonas de ocio. Se recomienda que dichas actividades cuenten con 
sus propios planes de autoprotección y que éstos se adapten a las exigencias generales del 
puerto. 
 
 
 

2.2 Descripción del centro o establecimiento, dependencias e 
instalaciones donde se desarrollen las actividades objeto del plan. 

 
 
El puerto está situado en el Paseo Portixol s/n de la urbanización Cala’n Bosch, en Ciutadella 
de Menorca. La bocana del puerto se encuentra en las siguientes coordenadas: longitud 03º 48’ 
E y latitud 39º 55’ N. 
 
A continuación se describen las características del edificio de oficinas, en el que el PUERTO 
CALA’N BOSCH atiende a los clientes y desarrolla sus actividades de gestión. 
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Edificio principal – Oficinas 

 
Se trata de un edifico en planta baja construido en hormigón, donde se ubican las oficinas para 
atención al público, aseos y una pequeña tienda de efectos navales.  
 
Este edificio se encuentra en una de las vías de acceso al puerto, próximo al pantalán C. LA 
superficie aproximada es de  es de 115 m2, incluido un almacén de 18,5 m2 de superficie. La 
terraza exterior ocupa una superficie adicional de 35 m2. 
 
El aforo previsto para el edificio es de 29 personas.  
 
 
El acceso al edificio puede realizarse se realiza a través de dos puertas enfrentadas, 
localizadas en los extremos del edificio. La puerta es de 80 cm. 
 

 
 
Lámina de agua 
 
En la lámina de agua se dispone de seis pantalanes y un muelle de ribera. Las esloras de las 
embarcaciones van desde 4  hasta 18 metros. 
 
Hay 3 pantalanes de 40 metros de longitud (A, B y C), 1 de 50 metros de longitud (D), 1 de 45 
metros de longitud (E) y 1 de 32 metros de longitud (F). Los pantalanes se integran radialmente 
en la dársena del puerto. 
 
La bocana de acceso es de 12 metros de ancho y 225 metros de longitud. 
 
Las dotaciones de los pantalanes, para embarcaciones son agua y electricidad. 
 
 
Explanada de varadero 
 
PUERTO CALA’N BOSCH cuenta con una explanada de varadero de 300 m2 lo que representa 
aproximadamente plazas para 20 embarcaciones. Se cuenta con una rampa y una zona de 
limpieza de cascos con agua a presión. Se ha previsto un sistema de decantación y 
acumulación de las aguas de lavado de cascos. La explanada de varadero cuenta con torretas 
para abastecimiento de agua y luz a embarcaciones.  
 

2.3 Clasificación y descripción de usuarios. 

 
 
Los usuarios, con carácter general, son los empleados del PUERTO CALA’N BOSCH (personal 
de administración, marinería y vigilancia nocturna), clientes  (propietarios de amarres, 
transeúntes y acompañantes, clientes de las empresas náuticas, de los restaurantes y 
establecimientos de la zona adyacente a la concesión) y empresas y profesionales que presten 
sus servicios en las instalaciones del PUERTO CALA’N BOSCH (empresas náuticas, 
mecánicos y otros profesionales dedicados a la reparación y mantenimiento de 
embarcaciones). 
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2.4 Descripción del entorno urbano, industrial o natural en el que figuren 
los edificios, instalaciones y áreas donde se desarrolla la actividad. 

 
El entorno de las instalaciones es urbano-portuario. Las instalaciones se encuentran en la 
urbanización Cala’n Bosch. En las inmediaciones se encuentran hoteles, restaurantes y locales 
de ocio, además de viviendas unifamiliares. Todos estos edificios son ajenos a la concesión, 
pero se encuentran junto al vial que recorre todo el perímetro del lago o dársena interior.  
 
 

2.5 Descripción de los accesos. Condiciones de accesibilidad para la 
ayuda externa. 

 
 
El acceso ordinario al puerto es desde la urbanización Cala’n Bosch desde la vía pública es por 
el Paseo Portixol. 
 
La anchura de las vías de acceso es en todo caso superior a los 3,5 m, la cual es apta para la 
entrada y salida de vehículos pesados del cuerpo de bomberos. 
 
Estos vehículos pesados pueden circular por todo el interior del recinto del puerto, excepto por 
el interior de los pantalanes. 
 
Desde le mar, existe accesibilidad a las instalaciones de agua, siempre y cuando la altura de la 
embarcación no supere los 6,50 metros, ya que en el canal de acceso existe un puente que 
limita la altura de paso al interior.  
 
La base más próxima de salvamente se encuentra en el puerto de Ciutadella, a no más de 5 
millas náuticas.  
 
 

2.6 Protocolo de tránsito portuario. 

 
 
El presente protocolo establece la prioridad de salida y entrada en el recinto portuario a las 
embarcaciones las embarcaciones que debido a su calificación de actividad profesional tendrán 
prioridad de salida y entrada en el recinto portuario, sobre las demás embarcaciones de recreo, 
con el objetivo de preservar la seguridad y protección de las embarcaciones, instalaciones, 
canal de entrada y salida y resto de usuarios del puerto. 
 
Ampliándose este prerrogativa a todas las empresas con actividad dentro del recinto portuario, 
como pueden ser las embarcación de alquiler, tanto con patrón como sin patrón, a las motos de 
agua, embarcaciones de submarinismo, barco de parasailing,... y las demás que en un futuro 
se puedan conceder. 
 
De esta manera, a razón de lo estipulado en el Reglamento de Explotación y Policía del puerto, 
priorizamos la seguridad de las personas y embarcaciones mediante el cumplimiento rigurosos 
de unas pequeñas normas de seguridad, debido a los reducidos márgenes de maniobra que 
ofrecen las dimensiones reducidas del puerto. 
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Además, en base al artículo 20 del Reglamento de Explotación y Policía del Puerto, la 

navegación dentro del Puerto estará restringida a la entrada y salida de embarcaciones o al 

cambio de amarres y no rebasará la velocidad máxima de 3 nudos. 

 

Por último, hay que destacar que la infracción de esta norma autorizará a la Dirección para 

exigir la inmediata salida de la embarcación fuera del recinto portuario, y la reincidencia de la 

infracción, facultará a la Dirección para prohibir definitivamente el acceso al Puerto. 
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CAPITULO 3 

 

INVENTARIO, ANÁLISIS Y EVALUACIÓN DE RIESGOS 
 
 

3.1 Descripción y localización de los elementos, instalaciones, procesos 
de producción, etc. que puedan dar origen a una situación de emergencia 
o incidir de manera desfavorable en el desarrollo de la misma. 

 
 
Los riesgos de producirse emergencias, se relacionan directamente con la presencia de 
embarcaciones en las instalaciones, pues son éstas donde se encuentran materiales 
inflamables (combustibles, resinas, materiales textiles, material pirotécnico de emergencia, etc), 
o sustancias tóxicas y peligrosas que en caso de producirse derrames o accidentes podrían 
contaminar las aguas o las instalaciones de tierra. En este sentido las situaciones o 
condiciones que incrementan el riesgo de que se produzca y propague un incendio en una 
embarcación son las siguientes: 
 
 

 Cargadores de baterías conectados que desencadenen un cortocircuito o chispa 

 Trabajos a bordo de embarcaciones en los que se hagan soldaduras, taladros, 
operaciones de corte, etc. 

 Cocinas en funcionamiento  
 
Adicionalmente, PUERTO CALA’N BOSCH cuenta con dos áreas de riesgo especial. La 
primera es la estación de suministro de combustible, que presenta una carga al fuego elevada 
por la evidente presencia de sustancias inflamables, por ello pueden producirse episodios 
como explosiones, incendios o derrames de combustible sobre tierra o el espejo de agua del 
puerto. Existen 2 depósitos de 20.000 L de capacidad cada uno. La otra zona de riesgo, es el 
varadero, ya que aquí se llevan a cabo trabajos de mantenimiento de embarcaciones que 
pueden hacer intervenir sustancias inflamables (pinturas base disolvente, sellantes y colas).  
 
 

3.2 Identificación, análisis y evaluación de los riesgos propios de la 
actividad y de los riesgos externos que pudieran afectarle. (Riesgos 
contemplados en los planes de Protección Civil y actividades de riesgo 
próximas). 

 
 
Las situaciones de emergencia identificadas en las instalaciones de PUERTO CALA’N BOSCH 
son las siguientes: 
 
 

 Incendio en embarcación amarrada, el alcance del incendio se limita en principio a la 
embarcación amarrada en pantalanes o muelles, pudiendo afectar a las embarcaciones 
contiguas. En este suceso intervendrían materiales altamente inflamables (fibra, 
madera, tela) así como gasoil o gasolina. 
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 Incendio en embarcación localizada en la explanada de varadero, en este caso la 
embarcación se encuentra sobre una cuna, remolque o sistema de sujeción, lo que 
dificulta el acceso desde tierra a la cubierta, ya que ésta se encuentra a una altura de 
aproximadamente 2 metros.  

 

 Vía de agua en embarcación, que ocasione el hundimiento parcial o total de la misma. 
Este suceso puede dar lugar a vertidos de hidrocarburos (aceites y combustibles) 

 

 Derrame de hidrocarburos sobre el espejo de agua del puerto, en forma de aceites, 
gasoil o gasolina principalmente. 

 

 Derrame de hidrocarburos en tierra, básicamente aceites que sean retirados de las 
embarcaciones, o los aceites que se suministran a las embarcaciones.   

 

 Incendio en edificio de oficinas, en este caso el incendio se limitaría a las oficinas. 
 

 Incendio/explosión en pañoles, talleres, estación de suministro de combustible y 
zonas con presencia de sustancias peligrosas,  en este caso el incendio se localiza 
en las zonas de trabajo con presencia de sustancias peligrosas e inflamables, como 
son los pañoles de materiales. 

 

 Hombre al agua accidentado,  esta situación es muy variada en función de la 
preparación de los tripulantes, la meteorología, estado del accidentado, etc. 

 

 Colisión entre embarcaciones, abordaje, esta situación puede producir el 
hundimiento parcial o total de las embarcaciones. 

 

 Caída al agua de un vehículo (coche o furgoneta), esta situación produce el 
hundimiento del vehículo y problemas colaterales de contaminación por hidrocarburos. 

 

 Temporal marítimo, que afecte a la seguridad de las embarcaciones. 
 
 
 
Como riesgo externo se contempla la potencial evacuación general de la urbanización y área 
de influencia. 
 
Para la evaluación de los riesgos se ha escogido una metodología basada en el análisis de la 
probabilidad de ocurrencia del siniestro (P.O.S.) y el estado de las instalaciones (antigüedad, 
accesos, mantenimiento…) 
 
 
La Probabilidad de Ocurrencia del Siniestro (P.O.S) es una medida de la frecuencia con la 
que se da la exposición al riesgo. Para un riesgo concreto, su probabilidad se estima en función 
de los tiempos de permanencia en áreas de trabajo, procesos u operaciones con máquinas, 
presencia de personal ajeno a la organización en áreas de trabajo, periodos de vigilancia 
limitada, etc. 
 
 
 
Para la determinación de la Probabilidad de Ocurrencia del Siniestro (P.O.S) se seguirá el 
siguiente criterio: 
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P.O.S. Descripción 

BAJA Tasa de ocurrencia aproximada mayor de 1 año 

MEDIA Tasa de ocurrencia aproximada menor de 1 año 

ALTA Tasa de ocurrencia aproximada menor de 1 mes 

 
 
El otro criterio a tener en cuanta es daño, sobre las personas, las infraestructuras y el 
medio ambiente que produce el siniestro. 
 
Las consecuencias de los accidentes se valorarán en los tres ámbitos siguientes:  
 
 
1.- Las personas: Efecto que se produciría sobre las personas, empleados y personal ajeno al 
CLUB DEPORTIVO CALA’N BOSCH 
 

 

Daño a las 
personas 

Descripción 

BAJO Sin lesiones importantes 

MEDIO Herido y/o lesionado, requiere asistencia sanitaria 

ALTO Lesiones graves o muy graves. Requiere hospitalización 

 
 
 
2.- Las infraestructuras: Efecto que se produciría sobre las infraestructuras portuarias y otras 
localizadas en el entorno de las instalaciones, así como la continuidad o no de la operación en 
las instalaciones 
 
 
 

Daño a las 
infraestructuras 

Descripción 

 
BAJO 

Efecto muy localizado. No afecta a un área significativa de 
la instalación. La actividad en la zona siniestrada tiene 
continuidad 

 
MEDIO 

Localización del daño intermedia. Las instalaciones pueden 
mantenerse en uso tras la emergencia. 

 
ALTO 

Las instalaciones se ven afectadas de forma significativa y 
en varias zonas o áreas del puerto. Tiempo de inactividad 
tras el incidente superior a una semana. 
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3.- El medio ambiente: Efecto que el siniestro produciría sobre el medio ambiente. 
 
 

Daño al medio 
ambiente 

Descripción 

BAJO Impacto ambiental muy localizado o nulo 

 
MEDIO 

Impacto ambiental reducido. No se produce dispersión 
significativa a través de la circulación atmosférica, las 
aguas del mar, superficiales o subterráneas o el suelo sin 
impermeabilizar. El efecto sólo se percibe en el entorno 
más próximo al lugar del incidente, en la dársena interior. 

 
ALTO 

Impacto ambiental significativo. Se producen nubes 
tóxicas, la contaminación se puede transmitir a través de 
las aguas del mar, al exterior del canal,  aguas 
superficiales o subterráneas. La contaminación puede 
transmitirse a través del suelo al no estar 
impermeabilizado. 

 
 
A partir de los criterios descritos anteriormente, se puede realizar la evaluación de los riesgos. 
Para integrar probabilidad y daño se tendrá en cuenta la siguiente fórmula: 
 
 
                                                 RIESGO = P.O.S.  +  DAñO 
 
 
Como criterio cuantitativo, tanto para la Probabilidad de Ocurrencia del Siniestro como para el 
daño se adoptará el siguiente: 
 
 

BAJA 1 

MEDIA 2 

ALTA 3 

 

 
 
Como criterio general, para la discriminación entre situaciones de emergencia 
SIGNIFICATIVAS y NO SIGNIFICATIVAS se puede adoptar el siguiente:  
 
 
Sólo cuando tanto la Probabilidad de Ocurrencia del Siniestro (P.O.S.) y el daño tengan una 
valoración BAJA, la evaluación se considerará NO SIGNIFICATIVA, en caso contrario, es decir 
cuando alguna de las valoraciones sea calificada como MEDIA o ALTA, el riesgo será 
SIGNIFICATIVO. 
 
 
A través de la aplicación del criterio definido anteriormente se obtiene el siguiente cuadro 
resumen: 
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EVALUACIÓN DE RIESGOS 

RIESGO POS DAÑO  

SIG-NO SIG PERSONAS INFRAESTRUCTURAS MEDIO AMBIENTE 

Incendio en embarcación amarrada BAJO MEDIO MEDIO MEDIO SIGNIFICATIVO 

Vía de agua en embarcación BAJO BAJO BAJO BAJO NO  SIGNIF. 

Incendio en embarcación en varadero BAJO MEDIO MEDIO MEDIO SIGNIFICATIVO 

Derrame de hidrocarburos sobre el 

espejo de agua 

BAJO BAJO MEDIO ALTO  

SIGNIFICATIVO 

Derrame de hidrocarburos en tierra BAJO BAJO MEDIO MEDIO SIGNIFICATIVO 

Incendio en edificios BAJO MEDIO MEDIO MEDIO SIGNIF. 

Incendio/explosión en pañoles, 

estación de suministro de 

combustibles  y zonas con presencia 

de sustancias peligrosas 

 

BAJO 

 

ALTO 

 

ALTO 

 

MEDIO 

 

SIGNIFICATIVO 

Hombre al agua accidentado BAJO BAJO BAJO BAJO NO  SIGNIF. 

Evacuación de accidentados a bordo 

de embarcación 

BAJO BAJO BAJO BAJO NO 

SIGNIFICATIVO 

Colisión de embarcación abordaje MEDIO BAJO BAJO BAJO SIGNIFICATIVA 

Caída al agua de vehiculo BAJA MEDIO BAJO MEDIO SIGNIFICATIVA 

Temporal marítimo MEDIO BAJO MEDIO BAJO SIGNIFICATIVA 



                                                                 
Edición 3         
Octubre  2017 

 

PLAN DE AUTOPROTECCIÓN Y EMERGENCIAS 

PUERTO CALA’N BOSCH 

 

 

 19 

 
 

3.3 Identificación, cuantificación y tipología de las personas tanto afectas a 
la actividad como ajenas a la misma que tengan acceso a los edificios, 
instalaciones y áreas donde se desarrolla la actividad. 

 
 
 
El acceso a las instalaciones y pantalanes es libre, no existen barreras que impidan el acceso. 
 
No es posible hacer una valoración muy precisa de la ocupación de las instalaciones, y además 
ésta depende de la temporada, día de la semana y hora, así como de otros factores como puedan 
ser la celebración de eventos deportivos. 
 
Haciendo una valoración muy general, podríamos indicar que la ocupación media en temporada 
alta es de 200 personas, y en temporada baja no más de 20 personas. 
 
Además, las instalaciones adyacentes (restaurantes, cafeterías y terrazas) pueden acoger 
alrededor de 1.000 personas en temporada alta y entre las 17:00 y las 21:00, que es la franja 
horaria de mayor ocupación. 
 
La plantilla media del PUERTO CALA’N BOSCH es de 4 personas.  
 
2 personas en administración y 2 marineros. 
 
Los turnos y horarios varían en función de la temporada, y se muestran a continuación: 
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JULIO – AGOSTO 
 
Secretaría y Gerencia 
 
Lunes – Sábado  09:00 – 13:00  y 16:00 -  20:00   (miércoles cerrado) 
 
1 persona más el gerente por las tardes en horario de 16:00 a 20:00  
 
 
Marinería   
 
Lunes – Domingo     08:00 -  21:00  
 
3 marineros 
 
Martes y miércoles    09:00 – 13:00  y 16:30 – 20:00 
 
 
Gasolinera 
 
Lunes a Domingo       08:00 – 21:00 
 
1 ó 2 personas 
 
 
 
 
 
 

Temporada Media (Mayo, Junio y Septiembre) 
 
Secretaría y Gerencia 
 
Lunes – Sábado  09:00 – 13:00  y 16:00 -  20:00   (miércoles cerrado) 
 
1 persona más el gerente por las tardes en horario de 16:00 a 20:00  
 
 
Marinería   
 
Lunes – Viernes     09:00 – 13:00  y 16:00 -  20:00   (2 marineros) 
 
Sábados     09:00 – 13:00  
 
Gasolinera 
 
Lunes a Sábado      09:00 – 13:00  y 16:00 -  20:00   



                                                                 
Edición 3         
Octubre  2017 

 

PLAN DE AUTOPROTECCIÓN Y EMERGENCIAS 

PUERTO CALA’N BOSCH 

 

 

 21 

 
1 ó 2 personas 
 
 
 

Temporada Baja (Resto del año) 
 
Secretaría y Gerencia 
 
Lunes – Sábado  16:00 -  20:00    
 
1 persona más el gerente por las tardes en horario de 16:00 a 20:00  
 
 
Marinería   
 
Lunes – Viernes     07:00 – 14:00    (2 marineros) 
 
Sábados     09:00 – 13:00  
 
 
Gasolinera 
 
Autoservicio (no hay personal) 
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CAPITULO 4 

 

INVENTARIO Y DESCRIPCIÓN DE LAS MEDIDAS Y 
MEDIOS DE AUTOPROTECCIÓN 

 
 
 

4.1 Inventario y descripción de las medidas y medios, humanos y materiales, 
que dispone la entidad para controlar los riesgos detectados, enfrentar las 
situaciones de emergencia y facilitar la intervención de los Servicios 
Externos de Emergencias. 

 
Para una eficaz intervención, PUERTO CALA’N BOSCH ha previsto medios materiales y humanos 
capaces de controlar los riesgos y enfrentarse a las situaciones de emergencia en caso de 
producirse. 
 
 

4.1.1. Medios humanos 

 
Con carácter general, en situación de emergencia se contará con los siguientes mandos y equipos 
de actuación: 
 

 Jefe de Emergencia (J.E.) 

 Jefe de Intervención (J.I) 

 Equipo de Intervención (E.I.) 

 Equipo de Alarma y Evacuación (E.A.E.) 
 

 
Jefe de Emergencia (J.E.) 

 
Es responsable de mantener en vigor el Plan de Emergencia, asegurando su mantenimiento  y 
actualización. Es el máximo responsable desde el punto de vista de la seguridad en CLUB 
DEPORTIVO CALA’N BOSCH. 
 

 Activa el Plan de Emergencias. 
 

 Coordina la emergencia a partir de la información disponible y facilitada por el Jefe de 
Intervención. 
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 Informa a los equipos profesionales externos acerca de la evolución del siniestro, dirige las 
labores de inspección del siniestro e investigación. 

 

 Coordina la formación del personal 
 

 Programa y supervisa los simulacros de emergencias. 
 
 
A continuación se completan las funciones, responsabilidades, formación y habilidades deseables 
para el Jefe de Emergencia. 
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JEFE DE EMERGENCIA 

FUNCIONES Y RESPONSABILIDADES 
1.- Ostentará el mando de la emergencia hasta la llegada de los equipos de intervención profesionales 
2.- Estar informado del riesgo general en el puerto y particular en las distintas áreas 
3.- Identificar las anomalías o factores precursores de riesgo 
4.- Conocer la existencia y operación de los medios materiales disponibles para la intervención 
5.- Estar capacitado para reducir el riesgo y afección de la emergencia, mediante la transmisión de la 
alarma y la actuación directa: corte de corriente eléctrica, aislamiento de materiales inflamables, separar 
las embarcaciones adyacentes al foco de incendio, cierre de puertas y ventanas... 
6.- Prestar los primeros auxilios a las personas afectadas, colaborando en la evacuación cuando ello sea 
preciso. 
7.- Coordinarse con los miembros de otros equipos de intervención externos para anular los efectos de los 
siniestros o reducirlos al mínimo nivel posible. 
8.- Gestión y supervisión de los contratos de mantenimiento de los medios de protección 
9.- En todo momento estará perfectamente localizable tanto cuando se encuentre en la base como 
cuando esté fuera. 
10.- Deberá nombrar un sustituto para las ocasiones en las que no se encuentre en la base. 
11.- Si detecta una situación de emergencia, da la señal de alarma. 
12.- Una vez recibida la comunicación de situación de emergencia, acude con prontitud al lugar de 
coordinación y gestión de emergencias. Si es posible valora in situ la emergencia 
13.- En caso de emergencia parcial o general se pone en contacto con los medios de actuación 
profesionales (Bomberos, Autoridad Portuaria, Protección Civil, Policía Local, Servicios Sanitarios…) 
14.- Comprobará la veracidad de la señal de alarma, realizará una primera estimación y enviará al Equipo 
de Primera Intervención al lugar del incidente. 
15.- Activará, si la situación lo requiere, el Plan de Evacuación 

16.- Restablecerá los servicios una vez finalizada la emergencia. 

HABILIDADES 
1.- Alta capacidad de decisión  
2.- Habilidad en la instrucción y dirección de equipos humanos 
3.- Inglés nivel fluido 
4.- Castellano hablado fluido 
 

FORMACIÓN 
1.- Prevención y actuación en caso de incendios. Formación tanto teórica (propagación de fuegos, 
causas, medios de extinción, coordinación de los equipos de emergencia) como práctica (extinción sobre 
fuegos reales  mediante los distintos medios de extinción, mangueras, extintores portátiles…) 
2.- Conocimiento exhaustivo de la estructura organizativa y de los procedimientos operativos de actuación 
en caso de emergencia en CLUB DEPORTIVO CALA’N BOSCH. 
3.- Características de los edificios: Estructuras, Resistencia al Fuego, Sectores, Aforos, Instalaciones de 
Protección contra Incendios, vías y medios de evacuación. 
4.- Conocimiento de los requisitos de mantenimiento de todos los equipos e instalaciones. 
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Jefe de Intervención 
 
Constituye el enlace directo entre el Jefe de Emergencias y los Equipos de Intervención. Operan 
directamente en el lugar donde se desarrolla el siniestro. En caso de que durante el siniestro no 
esté presente el Jefe de Emergencia, asumirá la dirección.  
 

 Depende directamente del Jefe de Emergencia, valora la situación, asume y dirige la 
coordinación de los equipos de intervención. 

 

 Conoce de forma exhaustiva los riesgos potenciales, la situación y el uso de los medios de 
protección, detección y actuación en caso de emergencia. 

 

 Estará localizable permanentemente mediante medios fiables de comunicación. 
 

 A la llegada de los equipos profesionales exteriores, les aportará datos de interés y 
colaborará si se le requiere. 

 
A continuación se completan las funciones, responsabilidades, formación y habilidades deseables 
para el Jefe de Intervención. 
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JEFE DE INTERVENCIÓN 

FUNCIONES Y RESPONSABILIDADES 
 
1.- Valorará la emergencia y asumirá la dirección y coordinación de los equipos de intervención. En caso 
de ausencia del Jefe de Emergencia, asumirá la dirección. 
2.- Informará al Jefe de Emergencia sobre la evolución del siniestro, de la forma más precisa y minuciosa 
posible 
3.- Tendrá un gran conocimiento de los riesgos potenciales de cada una de las zonas, de la existencia y 
uso de los medios de actuación y de los medios de protección. 
4.- Seleccionará los medios de actuación que resulten más adecuados de acuerdo a la naturaleza de la 
situación de emergencia, reuniendo al equipo de intervención. 
5.- Informará a la llegada de los equipos de intervención profesionales. 
6.- Identificar las anomalías o factores precursores de riesgo 
7.- Estar capacitado para reducir el riesgo y afección de la emergencia, mediante la transmisión de la 
alarma y la actuación directa: corte de corriente eléctrica, aislamiento de materiales inflamables, separar 
las embarcaciones adyacentes al foco de incendio, cierre de puertas y ventanas... 
8.- Prestar los primeros auxilios a las personas afectadas, colaborando en la evacuación cuando ello sea 
preciso. 
9.- Coordinarse con los miembros de otros equipos de intervención externos para anular los efectos de los 
siniestros o reducirlos al mínimo nivel posible. 
10.- En todo momento estará perfectamente localizable tanto cuando se encuentre en las instalaciones de 
la base como fuera. 
11.- Conocerá las fuentes de suministro y cuadros de distribución de electricidad, suministro de agua, 
existencia de extintores portátiles, etc. 
12.- Conocerá las actividades de los centros de trabajo colindantes, así como de los procesos y 
actividades de los profesionales y empresas que operan en las instalaciones adyacentes. 
13.- Al detectar una situación de emergencia lo comunicará automáticamente al Jefe de Emergencias. 
14.- Una vez recibida la comunicación de situación de emergencia, acude con prontitud al lugar de los 
hechos. 

HABILIDADES 
1.- Condiciones físicas mínimas (robustez, agilidad, destreza, rapidez y reflejos) 
2.- Psíquicamente será una persona serena, capaz de actuar enérgicamente pero sin precipitaciones.  
3.- No deberá sufrir desfallecimientos por emociones 
4.- Habilidad en la instrucción y dirección de equipos humanos 
 

FORMACIÓN 
1.- Prevención y actuación en caso de incendios. Formación tanto teórica (propagación de fuegos, 
causas, medios de extinción, coordinación de los equipos de emergencia) como práctica (extinción sobre 
fuegos reales  mediante los distintos medios de extinción, mangueras, extintores portátiles, rociadores…) 
2.- Conocimiento exhaustivo de la estructura organizativa y de los procedimientos operativos de actuación 
en caso de emergencia 
3.- Características de los edificios y áreas del puerto adscritas a la concesión: Estructuras, Resistencia al 
Fuego, Sectores, Aforos, Instalaciones de Protección contra Incendios, vías y medios de evacuación. 
4.- Conocimiento de los requisitos de mantenimiento de todos los equipos e instalaciones. 
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Equipos de Intervención (E.I.) 
 
 
Es el conjunto de personas especialmente entrenadas y organizadas para la prevención y 
actuación en caso de emergencia. Intervienen en caso de siniestro. 
 
 
Para ello los integrantes: 
 

 Tendrán un conocimiento del uso de los medios de actuación en caso de emergencia. 
 

 Combatirán la emergencia dando la alarma y aplicando las consignas establecidas en el 
Plan de Emergencia. 

 

 Aunarán esfuerzos y se coordinarán con los miembros de otros equipos para anular los 
efectos de los accidentes o siniestros. 

 
 
En la ficha siguiente se completan las funciones, responsabilidades, formación y habilidades 
deseables para el Equipo de Intervención. 
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EQUIPOS DE INTERVENCIÓN 

FUNCIONES Y RESPONSABILIDADES 
 
1.- Tendrá competencia técnica en los aspectos de prevención y actuación en caso de emergencia 
2.-  Los miembros del Equipo de Intervención estarán habitualmente en su puesto de trabajo 
3.- Al detectar una situación de emergencia lo comunicará inmediatamente al Jefe de Emergencias. 
4.- Seleccionará los medios de actuación que resulten más adecuados de acuerdo a la naturaleza de la 
situación de emergencia y por indicación del Jefe de Intervención. 
5.- Informará a la llegada de los equipos de intervención profesionales 
6.- Identificar las anomalías o factores precursores de riesgo 
7.- Estar capacitado para reducir el riesgo y afección de la emergencia, mediante la transmisión de la 
alarma y la actuación directa: corte de corriente eléctrica, aislamiento de materiales inflamables, separar 
las embarcaciones adyacentes al foco de incendio, cierre de puertas y ventanas, empleo eficaz de 
extintores, etc. 
8.- Prestar los primeros auxilios a las personas afectadas, colaborando en la evacuación cuando ello sea 
preciso. 
9.- Coordinarse con los miembros de otros equipos de intervención externos para anular los efectos de los 
siniestros o reducirlos al mínimo nivel posible. 
10.- Conocerá las fuentes de suministro y corte de electricidad, suministro de agua, depósitos de 
combustible, localización de los equipos de actuación en caso de emergencia, etc. 
11.- Una vez recibida la comunicación de situación de emergencia, acudirá con prontitud al lugar de los 
hechos 

 

HABILIDADES 
1.-  Las condiciones físicas de los miembros del Equipo de Primera Intervención serán normales, 
demostrarán agilidad y destreza en el uso del equipamiento de actuación en caso de emergencia. 
 

FORMACIÓN 
1.- Prevención y actuación en caso de incendios. Formación tanto teórica (propagación de fuegos, 
causas, medios de extinción, coordinación de los equipos de emergencia) como práctica (extinción sobre 
fuegos reales  mediante los distintos medios de extinción, mangueras, extintores portátiles…) 
2.- Conocimiento exhaustivo de la estructura organizativa y de los procedimientos operativos de actuación 
en caso de emergencia. 
3.-  Primeros auxilios. 
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Equipo de Alarma y Evacuación (E.A.E.) 
 
 
La misión del Equipo de Alarma y Evacuación (E.A.E.) es alertar ante una emergencia a todos los 
ocupantes de sus zonas y llevar a cabo la evacuación del personal de la zona de reunión exterior 
una vez haya sido dada la orden por el Jefe de Emergencias.  
 
Dirigen la evacuación de las personas según los recorridos previamente establecidos. 
 
A continuación se completan las funciones, responsabilidades, formación y habilidades deseables 
para el Equipo de Alarma y Evacuación. 

 
 

EQUIPO DE ALARMA Y EVACUACIÓN 

FUNCIONES Y RESPONSABILIDADES 
 
1.- Tendrá un conocimiento perfecto de las vías de evacuación y las salidas de emergencia. 
2.- En todo momento estará perfecta y rápidamente localizable 
3.- En caso de ausentarse del puesto de trabajo deberá nombrar un sustituto. 
4.- Al detectar una situación de emergencia lo comunicará inmediatamente al Jefe de Emergencias, dando 
la señal de alarma 
4.- A la llegada de los Equipos de Intervención a la zona del siniestro, actúa de acuerdo a sus misiones 
específicas 
5.- En caso de evacuación, guiará y observará la salida ordenada de los empleados de la zona 
6.- Verifica que no quede nadie en las dependencias de la zona 
7.- Comprueba que las ventanas, puertas, etc. de las dependencias estén cerradas 
8.- Abandona la planta o sección en último lugar 
9.- En el exterior se concentra en el Punto de Reunión, realizando el control del personal. El punto de 
reunión en este caso se encuentra en la salida por tierra, junto al paseo marítimo. 
10.- Informa al Jefe de Emergencias 
11.- Habrán definido previamente  los recorridos de evacuación. Este proceso se deberá llevar a cabo de 
forma fluida y conservando la calma en la medida de lo posible. 
12.- En caso de generarse gases tóxicos, humos o vapores en concentraciones significativas, dirigirán la 
evacuación en dirección transversal a la dirección del viento. 
 

HABILIDADES 
1.-  Psíquicamente serán personas serenas que transmiten tranquilidad y confianza. 
2.- Castellano e inglés hablado fluido 

FORMACIÓN 
1.- Prevención y actuación en caso de incendios y emergencias. Formación práctica de evacuación.  
2.- Conocimiento exhaustivo de la estructura organizativa y de los procedimientos operativos de actuación 
en caso de emergencia. 
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La plantilla media de PUERTO CALA’N BOSCH está constituida por: 
 
 
GERENCIA 
 

 1 Gerente 
 
MARINERÍA 
 

 2 marineros 
 
ADMINISTRACIÓN 
 

 1 administrativo 
 

 
 
 
PUERTO CALA’N BOSCH ha designado los siguientes efectivos a los grupos de intervención: 
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4.1.2. Medios materiales 

 
 
PUERTO CALA’N BOSCH cuenta con una distribución de extintores portátiles a lo largo del puerto, 
distribuidos en los pantalanes y muelle de ribera 
 
A continuación se muestra la distribución de extintores, según áreas. 
 
 

EQUIPOS HUMANOS DE EMERGENCIA  

JEFE DE EMERGENCIA FIRMAS ES SUSTITUIDO POR 

 

 

GABRIEL CERDÁ 

 

 

   

 

DAVID MARTIN 

JEFE DE INTERVENCIÓN FIRMAS ES SUSTITUIDO POR 

 

DAVID MARTIN 

 

   

JORDI MORA 

EQUIPOS DE INTERVENCIÓN FIRMAS ES SUSTITUIDO POR 

 

 

JORDI MORA 

AGUSTIN SINTES 

 

 

 

VER DOCUMENTO ANEXO 

 

 

 

-- 

EQUIPOS DE ALARMA Y EVACUACIÓN FIRMAS ES SUSTITUIDO POR 

 

ADMINISTRACIÓN 

 

 

VER DOCUMENTO ANEXO 

 

-- 
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LOCALIZACIÓN EXTINTORES PORTÁTILES 

PANTALÁN A 1 extintor polvo ABC 9 kg 

PANTALÁN B 1 extintor polvo ABC 9 kg 

PANTALÁN C 1 extintor polvo ABC 9 kg 

PANTALÁN D 1 extintor polvo ABC 9 kg 

PANTALÁN E 1 extintor polvo ABC 9 kg 

PANTALÁN F 1 extintor polvo ABC 9 kg 

MUELLE DE RIBERA 2 extintores polvo ABC 9 kg 

VARADERO 2 extintor polvo ABC 9 kg 

GASOLINERA 1 extintor de polvo ABC, 9 kg 

1 extintor de polvo ABC, 50 kg 

PAÑOL 1 extintor polvo ABC 9 kg 

OFICINAS 1 extintor de CO2 de 2 kg 

2 extintor polvo ABC 9 kg 

 
 
 
 
EXTINTORES PORTÁTILES 
 
Los extintores portátiles son recipientes cerrados que contienen en su interior una sustancia 
extintora que puede ser proyectada y dirigida sobre un fuego por la acción de una presión interior. 
Los extintores se pueden clasificar: por su carga, por su eficacia, por su forma de impulsión y por la 
sustancia extintora. A continuación se describe cada uno de los distintos tipos de extintores de 
acuerdo a esta última clasificación: 

 
 

- ESPUMAS: Son burbujas de aire o gas de base generalmente acuosa, que flotan 
en las superficies de los líquidos debido a su baja densidad, impidiendo que el 
combustible continúe en contacto con el aire. La espuma puede ser química o 
física, generada por la mezcla de un producto espumógeno, agua o aire, con 
productos estabilizadores de la espuma.  
 

- ANHIDRIDO CARBÓNICO (CO2): Al desgarrar el gas carbónico fuera del 
recipiente se expansiona, produciendo una especie de nieve carbónica, que actúa 
como sofocante (eliminación del comburente). 
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- POLVOS: Se emplean principalmente dos tipos, el polvo normal o polvo químico y 
el polvo polivalente. 
 
De forma paralela existe una clasificación normalizada de fuegos, de acuerdo a la 
norma UNE 23-010-76:  

 
Clase "A" 
Son los fuegos que involucran  materiales orgánicos sólidos, en los que pueden 
formarse, brasas, por ejemplo, la madera, el papel, la fibra, los plásticos y los 
tejidos. Este tipo de fuegos se podrían dar en los edificios, pañoles y almacenes y 
en las propias embarcaciones. 
 
Los extintores para fuego “clase A”, con los que se puede apagar todo fuego de 
combustible común, enfriando el material por debajo de su temperatura de ignición 
y remojando las fibras para evitar la reignición, serán de espuma o de uso múltiple. 
No se utilizarán extintores de CO2 para este tipo de fuegos. 
 
Clase "B" 
Son los fuegos que involucran a líquidos y sólidos fácilmente fundibles, por 
ejemplo, la gasolina, y otros hidrocarburos. Este tipo de incendios podría 
producirse en la estación de suministro de combustible, en los pañoles y 
almacenes en los que se pueden encontrar aceites e hidrocarburos y también en 
las embarcaciones si el incendio afecta al tanque de combustible. 
 
La espuma, el dióxido de carbono, el químico seco común y los extintores de uso 
múltiple, se pueden utilizar para combatir fuegos clase "B". Para este tipo de 
fuegos se trata de desplazar el oxígeno para evitar que se prolongue la ignición. 
 
Clase "C” 
Son los fuegos de gases, tales como el butano, propano, gas ciudad, etc.  Este tipo 
de fuego se puede dar en cocinas e instalaciones propias de los edificios. Se 
aconseja la utilización de extintores de polvo convencional o ABC. 
 
Clase “E” 
Son los fuegos que involucran a los equipos eléctricos energizados, tales como los 
electrodomésticos, las torretas de suministro eléctrico, los centros de 
transformación, etc. 
El agente extintor será tal que no conduzca la corriente eléctrica. Para este tipo de 
fuegos no se pueden utilizar agentes extintores como el agua pulverizada o a 
chorro, ni  las espumas. Deben utilizarse extintores a base de anhídrido carbónico 
(CO2). 
 
 
A continuación se resumen los datos anteriores en forma de tabla: 
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En total se cuenta con los siguientes medios, contabilizados de un modo agrupado: 
 
 
 

Extintor polvo ABC, 9 kg 14 

Extintor polvo ABC, 50 kg 1 

Extintor CO2, 2 Kg 1 

  
 
 
 

AGENTES EXTINTORES Y SU ADECUACIÓN A LOS DISTINTOS TIPO DE FUEGO 

 

AGENTE 
EXTINTOR 

CLASES DE FUEGO (UNE 23010) 

A (Sólidos) B (Líquidos) C (Gases) E (Eléctricos) 

Agua pulverizada XX X  Peligroso 

Agua a chorro XX   Peligroso 

Polvo BC 
(convencional) 

 XXX XX  

Polvo ABC 
(polivalente) 

XX XX XX  

Espuma física XX XX  Peligroso 

CO2 X X  XX 

Siendo: 

XXX: Muy adecuado     XX: Adecuado      X: Aceptable 
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                                  Imagen extintor y aro salvavidas en pantalán 
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                 Imagen extintor portátil en gasolinera 
 
 
 

OTROS DISPOSITIVOS 
 

 
En el caso de las situaciones de emergencia en las que se produzcan derrames de 
hidrocarburos y otras sustancias peligrosas, se dispone de los siguientes elementos y 
dispositivos para la actuación.  
 
 

 Barreras flotantes de contención de derrames 
o Las barreras absorbentes y las barreras de contención son medios muy eficaces 

para actuar en caso de derrames en aguas relativamente tranquilas. Se utilizan 
para cercar la mancha contaminante y absorber al mismo tiempo. Las primeras 
son de materiales base polipropileno, mientras que las segundas tienen flotadores 
de espuma y el resto de materiales que las conforma es poliéster recubierto de 
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PVC, resistente a los hidrocarburos y de fácil limpieza. Las barreras deberán de 
poder desplegarse de forma rápida, permitiendo la conexión de unas barreras con 
otras para ampliar el cerco cuando sea necesario. Se dispone de 4 barreras 
absorbentes de 12,5 metros, reutilizables y de alta eficacia. Con 50 metros de 
barrera se podría cercar la embarcación más grande que pudiera esta atracada en 
CLUB DEPORTIVO CALA’N BOSCH. 

 
 

 Contenedores y depósitos para la recogida de los residuos producidos 
o Todas las situaciones de emergencia en las que intervengan hidrocarburos 

derramados, van a requerir su recogida y gestión a través de empresas gestoras 
de residuos peligrosos autorizadas. Para ello se precisan contenedores 
adecuados, que no presenten fisuras ni grietas y de cierre hermético. Los 
elementos de absorción no reutilizables se retirarán para que las empresas 
gestoras los recojan y gestionen adecuadamente como residuos peligrosos. 

 
 
En otras situaciones de emergencia, como en las vías de agua en embarcación, 
colisiones/abordajes y hombres al agua se emplearán los siguientes equipos. 
 

 

 Aros salvavidas provistos de rabiza 
o Para poder rescatar un naufrago o herido es necesario que dispongan de un cabo 

para halar de él. Se cuenta con 10 aros salvavidas distribuidos a lo largo de las 
instalaciones. Uno en cada uno de lo pantalanes (6) y el resto entre la gasolinera y 
el muelle de ribera 

 
 

 Escaleras de acceso desde el mar 
o Para poder rescatar un náufrago o herido desde el mar se cuenta con escaleras 

fijas. Se cuenta con 4 escaleras distribuidas a lo largo de las instalaciones. 
 

 
 

Adicionalmente, se deben conocer y tener en cuenta las ayudas y medios exteriores que facilitan 
los equipos profesionales como los bomberos, protección civil, servicios sanitarios, capitanía 
marítima y servicios de salvamente marítimo, entre otros. 
 
La llegada de bomberos, en condiciones normales se produciría a los 5-10 minutos desde el aviso. 
La asistencia de bomberos se realiza desde el parque de Ciutadella, localizado a unos 10 km del 
CLUB DEPORTIVO CALA’N BOSCH. 
 
En todos los casos anteriores, se requiere material de comunicación entre los miembros de los 
equipos de intervención y los mandos.  
 
En el anexo I del presente documento se incluye la ficha  de “Directorio telefónico”, donde se 
recogerán los números de teléfono de las asistencias externas en caso de emergencia. 

 
El Centro para la Coordinación de Emergencias de PUERTO CALA’N BOSCH (CCE) se localiza en 
el edificio donde se ubica la oficina, y cuenta con los siguientes medios: 
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 Teléfono y fax 

 Ejemplar completo del Plan de Emergencias (incluyendo todos los anexos) 

 Espacio físico para celebrar una reunión  
 
 

4.2 Las medidas y los medios, humanos y materiales, disponibles en 
aplicación de disposiciones específicas en materia de seguridad. 

 
 
 

- Sistemas de señalización e iluminación 
 
 
Se ha dotado de  alumbrado de emergencia y señalización en el edificio de oficinas, colocando los 
rótulos de SALIDA, para indicar la salida habitual. 
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CAPITULO 5 

 

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO DE INSTALACIONES 

 
 

5.1 Descripción del mantenimiento preventivo de las instalaciones de riesgo, 
que garantiza el control de las mismas. 

 
 
Mantenimiento de la estación de suministro de combustible 
 
De acuerdo a la MI-IP 04, del Real Decreto 1523/1999, de 1 de octubre,  
por el que se modifica el Reglamento de instalaciones petrolíferas, aprobado por Real Decreto 
2085/1994, de 20 de octubre, y las instrucciones técnicas complementarias MI-IP03, aprobada por 
el Real Decreto 1427/1997, de 15 de septiembre, y MI-IP04, aprobada por el Real Decreto 
2201/1995, de 28 de diciembre, y en particular atendiendo al artículo 39 de la MI-IP 04 “revisiones 
y pruebas periódicas” y al artículo 40 “Inspecciones periódicas”, los tanques de suministro de 
combustible, serán revisados e inspeccionados por empresas instaladoras e inspectoras 
autorizadas, con el objetivo de supervisar su estanqueidad y correcto funcionamiento.  
 
 
 
Otras instalaciones 
 
Además del control reglamentario descrito en los dos párrafos anteriores, el personal de marinería 
velarán por la seguridad de las embarcaciones cuando éstas se encuentren en CLUB DEPORTIVO 
CALA’N BOSCH, lo que incluye la vigilancia y control de las embarcaciones. En este sentido se 
controlará entre otros, la correcta conexión eléctrica a las torretas de suministro, la realización de 
los trabajos a bordo permitidos, y no otros que entrañen riesgos, la seguridad y estabilidad de las 
embarcaciones, el acceso de las personas autorizadas, etc. 
 
 

5.2 Descripción del mantenimiento preventivo de las instalaciones de 
protección, que garantiza la operatividad de las mismas. 

 
 
A continuación se recogen las medidas para el mantenimiento preventivo de los equipos de 
intervención, resumidos y en forma de tabla. También se incluye a continuación un formato para el 
registro del mantenimiento realizado. Cualquier otro formato que incluya la información que se 
debe comprobar y la periodicidad de las revisiones, será igualmente válido. 
 

http://www.coitiab.es/reglamentos/comb_liq/reglamentos/RD_2085_94.htm
http://www.coitiab.es/reglamentos/comb_liq/reglamentos/RD_2085_94.htm
http://www.coitiab.es/reglamentos/comb_liq/reglamentos/RD_1427_97.htm
http://www.coitiab.es/reglamentos/comb_liq/reglamentos/RD_2201_95.htm
http://www.coitiab.es/reglamentos/comb_liq/reglamentos/RD_2201_95.htm
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PLANIFICACIÓN DEL MANTENIMIENTO DE LOS MEDIOS MATERIALES DE ACTUACIÓN EN CASO DE EMERGENCIAS 

 

 

 

 

EXTINTORES PORTÁTILES DE INCENDIO 

CADA MES AÑO CINCO AÑOS 

 

OBSERVACIONES 

 

 
 
 
 
 
-Comprobación de la accesibilidad, señalización, 
buen estado aparente de conservación. 
 
-Inspección ocular de seguros, precintos, 
inscripciones, etc 
 
-Comprobación de peso y presión en su caso 
 
- Inspección ocular del estado externo de las partes 
mecánicas (boquilla, válvula, manguera, etc) 
 

 

 
 
-Inspección visual de su soporte y fijación, y del 
estado de la etiqueta de características 
-Inspección visual del estado general, pintura, 
focos de corrosión, golpes, etc. 
-Comprobación del peso y presión en su caso. 
-En el caso de extintores con botellín de gas de 
impulsión se comprobará el buen estado del 
agente extintor y el peso y aspecto externo del 
botellín. 
-Comprobación del precinto 
-Inspección de la placa de timbrado 
-Inspección ocular del estado de la manguera, 
boquilla o lanza, válvulas y partes mecánicas. 
-Pesaje y comprobación de tara y carga por 
procedimiento electrónico de acuerdo a las 
tolerancias establecidas en la norma UNE-23-
110 
-Actualización de la tarjeta de revisión 

 
A partir de la fecha de timbrado del extintor (y 
por tres veces) se retimbrará el extintor de 
acuerdo a la ITC-MIE AP.5 del Reglamento de 
aparatos a presión sobre extintores de 
incendios. 
- Pruebas de presión y timbre (extintores 
presión incorporada): 
Test de presión (manómetro y recipiente) 
Sustitución de juntas y membranas 
Revisión de válvula 
Sustitución de agente extintor 
Presurización del extintor 
-Pruebas de presión y timbre (extintores presión 
adosada) 
Extracción de botellines exteriores o interiores y 
pesaje electrónico, comprobando tara, carga, 
tipo de propelente y fechas de timbrado 
Estado de válvulas y membranas 
Revisión de válvulas de seguridad 
Revisión de juntas 
Revisión membrana antihumedad 

 

Los extintores deberán cumplir el 
Reglamento de Aparatos a 
Presión y su ITC MIE-AP5. 
Serán aprobados según el Art. 2° 
del Reglamento de instalaciones 
de protección contra incendios a 
efectos de justificar el 
cumplimiento de la Norma UNE 
23010/1, 2, 3, 4, 5 y 6. 
Serán fácilmente visibles y 
accesibles. Estarán próximos a 
puntos con riesgo de incendios y 
a las salidas. Su instalación será 
preferentemente en paramentos 
verticales, con la parte superior, 
como máximo a 1,70 m del 
suelo. 
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OTROS MEDIOS DE ACTUACIÓN  

EQUIPO O SISTEMA CADA MES UN AÑO 

 

OBSERVACIONES 

 

 
 
 
 
BARRERAS DE 
CONTENCIÓN DE 
DERRAMES DE 
HIDROCARBUROS 

 
 
 
 
- Comprobación de la accesibilidad y buen estado de 
mantenimiento general 

 

 

-Comprobación de su uso, despliegue y 
flotabilidad en el agua. Existencia de conexiones 
para prolongar la barrera 

 

 

 

 

--- 

 
 
ABSORBENTES DE 
HIDROCARBUROS 

 
 
- Comprobación de la accesibilidad y  disponibilidad 
de cantidades suficientes en los puntos de uso.  
-  

 

- Comprobación de uso y despliegue de los 
elementos  

 

 

--- 

 
AROS SALVAVIDAS Y 
GUINDOLAS 

 
 
- Comprobación de la localización, presencia de 
cabos y buen estado general 
 

 

- Sustitución en caso de mal estado  

 

--- 

 
 
MOTOBOMBAS Y BOMBAS 
DE  ACHIQUE 

 
 
- Comprobación de la localización.  Arranque de la 
motobomba. Presencia de combustible, estado de 
mangueras y boquillas 
 

 

- Sustitución en caso de mal estado  

 

--- 
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REGISTRO DE REVISIÓN DE EXTINTORES PORTÁTILES  
ASPECTOS A REVISAR 

-Comprobación de peso y presión en su caso, así como del precinto 
-Inspección ocular del estado externo de las partes mecánicas (boquilla, 
válvula, manguera, etc) 
 

-Comprobación de la accesibilidad, señalización, buen estado aparente de 
conservación. 
- Inspección visual de su soporte y fijación 
- Inspección ocular de seguros, precintos, inscripciones, etc 
 

AÑO: 
CODIGO LOCALIZACION ENERO FEBRERO MARZO ABRIL MAYO JUNIO JULIO AGOSTO SEPTBRE OCTBRE NOVBRE DICBRE 
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REGISTRO DE REVISIÓN DE BOMBAS DE ACHIQUE E IMPULSIÓN 

 MATERIAL DE INTERVENCIÓN EN CASO DE DERRAME DE HIDROCARBUROS 
AROS SALVAVIDAS 

 
ASPECTOS A REVISAR 

- Deposito de gasolina al 100% de capacidad 
- Arranque de las bombas 
- Accesibilidad 
- Bidón de espumógeno al 100% 
 

- Existencia de barreras y medios de contención de derrames 
- Conexión eléctrica 
- Presencia de aros y rabizas 
 

 

 
CODIGO LOCALIZACION ENERO FEBRERO MARZO ABRIL MAYO JUNIO JULIO AGOSTO SEPTBRE OCTBRE NOVBRE DICBRE 
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CAPITULO 6 

 

PLAN DE ACTUACIÓN ANTE EMERGENCIAS 
 
 
 
El Plan de Emergencia define la secuencia de intervenciones a desarrollar para el control inicial de 
las emergencias que pudieran producirse. De este modo la resolución de la emergencia se debe 
realizar atendiendo a cada una de las siguientes cuestiones: 
 

 ¿Qué hay que hacer? 

 ¿Quién lo va a hacer? 

 ¿Cuándo se debe hacer? 

 ¿Cómo se debe hacer?  

 ¿Dónde se hará? 
 
El Plan de Emergencias de PUERTO CALA’N BOSCH debe garantizar en todo momento, la 
transmisión de la alerta y la alarma, permitir una actuación rápida y efectiva de los equipos de 
intervención y llevar a cabo una serie de medidas de carácter auxiliar. 
 
 

6.1 Identificación y clasificación de las emergencias: 

 
Tal y como se adelantó en el apartado 3.2. del presente documento las situaciones potenciales de 
emergencia identificadas en las instalaciones de PUERTO CALA’N BOSCH son las siguientes: 
 
 

 Incendio en embarcación amarrada, el alcance del incendio se limita en principio a la 
embarcación amarrada en el pantalán, pudiendo afectar a las embarcaciones contiguas. 
En este suceso intervendrían materiales altamente inflamables (fibra, madera, tela) así 
como gasoil o gasolina. 

 

 Incendio en embarcación localizada en la explanada de varadero, en este caso la 
embarcación se encuentra sobre una cuna, remolque o sistema de sujeción, lo que dificulta 
el acceso desde tierra a la cubierta, ya que ésta se encuentra a una altura de 
aproximadamente 2 metros.  

 

 Vía de agua en embarcación, que ocasione el hundimiento parcial o total de la misma. 
Este suceso puede dar lugar a vertidos de hidrocarburos (aceites y combustibles) 

 

 Derrame de hidrocarburos sobre el espejo de agua del puerto, en forma de aceites, 
gasoil o gasolina principalmente. 
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 Derrame de hidrocarburos en tierra, básicamente aceites que sean retirados de las 
embarcaciones, o los aceites que se suministran a las embarcaciones.   

 

 Incendio en edificio de oficinas, en este caso el incendio se limitaría a las oficinas. 
 

 Incendio/explosión en pañoles, talleres, estación de suministro de combustible y 
zonas con presencia de sustancias peligrosas,  en este caso el incendio se localiza en 
las zonas de trabajo con presencia de sustancias peligrosas e inflamables, como son los 
pañoles de materiales. 

 

 Hombre al agua accidentado,  esta situación es muy variada en función de la preparación 
de los tripulantes, la meteorología, estado del accidentado, etc. 

 

 Colisión entre embarcaciones, abordaje, esta situación puede producir el hundimiento 
parcial o total de las embarcaciones. 

 

 Caída al agua de un vehículo (coche o furgoneta), esta situación produce el 
hundimiento del vehículo y problemas colaterales de contaminación por hidrocarburos. 

 
 
 
Son muchas las variables que condicionan la naturaleza de una situación de emergencia, y por 
tanto implican un mayor o menor riesgo según sea el caso. A continuación se citan algunas 
agrupadas por grupos de afinidad. 
 

1.- Efectivos propios disponibles 

 A turno completo 

 Turno limitado 

 Por la noche 

 Periodos especiales: Festivos, vacaciones, etc. 

2.- Ayudas exteriores 

 Dotación de recursos humanos y técnicos 

 Calidad 

 Tiempo de intervención 

 Momento en el que se desarrolla el siniestro 

3.- Tipo de ocupación 

 En condiciones normales. Empleados, profesionales y empresas de charter que trabajan 
habitualmente en las instalaciones 

 Con presencia de mayor cantidad de clientes y visitantes como consecuencia de la 
temporada alta o los periodos de embarque de las empresas de charter  

 Ocupación muy baja debido a que el siniestro se produce por la noche 
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4.- Medios técnicos de que se dispone 

 Estado, idoneidad y mantenimiento 

 Preparación del personal que los tiene que utilizar 

5.- Ubicación de la emergencia 

 Zona sectorizada. 

 Lugar de difícil acceso (embarcaciones varadas) 

 Instalaciones peligrosas alrededor. 

 Vecinos a los que hay que avisar, contratistas no familiarizados con las instalaciones 

 Sobre el espejo de agua en zona de difícil acceso para los bomberos 

6.- Características de la emergencia 

 Incendios o explosiones 

 Derrames de sustancias peligrosas que afectan o no al espejo de agua del puerto 

 Atención a accidentados 

7.- Daños causados por la emergencia 

 Daños a las infraestructuras y los materiales 

 Daños ambientales 

 Daños a las personas 

A todos los factores de riesgos anteriormente señalados hay que añadir las condiciones 
climatológicas que pueden condicionar poderosamente la evolución y estrategia de intervención de 
determinados siniestros. 

 
 
A continuación se incluye una clasificación de las emergencias potenciales en el PUERTO 
DEPORTIVO CALA’N BOSCH, que integra e incluye aspectos como el riesgo y la gravedad: 
 

 Conato de emergencia: Accidente que puede ser controlado y dominado de forma 
relativamente sencilla y rápida por parte del personal existente en ese momento en el 
puerto, con los medios de extinción existentes. O no existen víctimas o son de carácter 
leve. La gravedad de la emergencia es baja. 

 

 Emergencia parcial: Se define como emergencia parcial aquella que para ser dominada 
requiere la actuación de los equipos adicionales a los propios del puerto o concesión. 
Pueden existir víctimas de carácter grave, si bien lo será en número limitado. 

 

 Emergencia general: Una emergencia general se corresponde con emergencias que 
sobrepasan en sus consecuencias el ámbito del puerto deportivo o concesión. Precisa de 
la actuación de todos los equipos y medios del puerto así como la ayuda de medios 
adicionales de auxilio y salvamento. La emergencia general comporta la evacuación de las 
personas. 
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A continuación se muestra un esquema que recoge los distintos niveles de respuesta ante una 
situación de emergencia 

 
 
 

DIRECCIÓN 

DE LA 

EMERGENCIA

EMERGENCIA 

GENERAL

EMERGENCIA 

PARCIAL
CONATO

Fin de la emergencia, vuelta a la 

normalidad o pase a emergencia 

parcial

Fin de la emergencia, vuelta a la 

normalidad o pase a emergencia 

general

SUCESO

PLAN DE EMERGENCIA 

CALA'N BOSCH

PLAN DE 

EMERGENCIA 

CIUTADELLA
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6.2 Procedimientos de actuación ante emergencias: 

a) Detección y Alerta. 
b) Mecanismos de Alarma. 
b.1) Identificación de la persona que dará los avisos. 
b.2) Identificación del Centro de Coordinación de 
Atención de Emergencias de Protección Civil. 
c) Mecanismos de respuesta frente a la emergencia. 
d) Evacuación y/o Confinamiento. 
e) Prestación de las Primeras Ayudas. 
f) Modos de recepción de las Ayudas externas. 
 
 
 
Las acciones que se derivan de la activación del Plan de Emergencia, de forma resumida son las 
siguientes: 
 

0. Detección y alerta: comunicación que activa el plan, recepción de la alarma y su traslado 
a las personas involucradas. 

 
1. Alarma y Notificación: a las asistencias externas y autoridades que corresponda, de 

acuerdo a la naturaleza de la situación de emergencia y su evolución. 
 
2. Intervención: Actuación del personal, tanto propio como ayudas externas para 

contrarrestar la situación de emergencia. Incluye la asistencia a las ayudas externas a su 
llegada 

 
3. Evacuación: Procedimiento por el cual se lleva a cabo la evacuación parcial del puerto 

(área afectada) o de todo el puerto. 
 
A continuación se adjunta un esquema que recoge el procedimiento general de actuación en caso 
de emergencia. 
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ALARMA SITUACIÓN 

DE EMERGENCIA

REUNIÓN EN EL LUGAR DE LA 

EMERGENCIA

JEFE DE EMERGENCIA DEFINE 

EMERGENCIA

FALSA ALARMA
CONATO DE 

EMERGENCIA

ATAQUE

¿SITUACIÓN 

CONTROLDA?

PERSONAL DE ADMINISTRACIÓN / 

MARINERÍA

EMISORA (VHF) 

TELEFONO

CLIENTES, VISITANTES, 

DETECTORES

EMERGENCIA 

PARCIAL O GENERAL

NO

SI

FIN DE LA 

EMERGENCIA

CONATO DE 

EMERGENCIA

JEFE DE 

EMERGENCIAS

EVACUACIÓN

EQUIPO DE ALARMA 

Y EVACUACIÓN

EQUIPOS EXTERNOS 

PROFESIONALES

(BOMBEROS, CAPITANIA 

MARITIMA, PROTECCION 

CIVIL...)

EVALUACIÓN DE LA 

SITUACIÓN

ZONA REUNIÓN EN 

EVACUACIÓN
ATAQUE
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a) Detección y Alerta. 
 
 
La activación del Plan de Emergencia se producirá con la recepción de una alarma procedente de 
cualquier empleado, empresa o profesional que opera en las instalaciones de PUERTO CALA’N 
BOSCH. Se podrán recibir las señales de alerta por alguno de los siguientes medios: 
 

 Emisora VHF (Canal 9 ó canal 16) 

 Teléfono de PUERTO CALA’N BOSCH 

 Aviso personal de clientes, visitantes, profesionales u otros que se encuentren en las 
instalaciones y que den el aviso al personal de PUERTO CALA’N BOSCH. 

 
 

b) Mecanismos de Alarma. 
 
 

A la detección, se avisará al Equipo de Alarma, quien se lo comunicará a la mayor brevedad 
posible al Jefe de Emergencias y al Jefe de Intervención. Si se hace a través de la emisora, 
todo el personal conoce la situación al instante al estar todos interconectados. 

 
Como regla general, al descubrir una emergencia habrá que comunicarlo a la mayor brevedad 
posible al Equipo de Alarma (Oficinas, como regla general) y/o al Jefe de Intervención. 
Asimismo se tendrán en cuenta las siguientes normas de carácter general: 

 

 Conserve la calma y actúe con rapidez 

 No actúe sólo y no corra riesgos innecesarios 

 Si hay fuego de pequeña magnitud, intente sofocarlo con los 
medios disponibles 

 
Al contactar para dar el aviso de alarma habrá de indicar: 
 
1.- Quien llama 
2.- Desde dónde llama 
3.- Qué es lo que ocurre, con la mayor precisión posible sin perderse en detalles no 
significativos 
4.- Personas que intervienen, área/s afectadas, presencia de víctimas humanas… 

 
En estos casos es muy importante que la persona que llama no cuelgue hasta que la 
persona que le atiende repita la información para confirmar que sea correcta. 
 

En caso de incendio se avisará a la mayor brevedad posible a los bomberos, servicio 112. 

 
En caso de incendio se notificará a los bomberos, si la emergencia es general se notificará a 
demás a la policía, los servicios de protección civil y servicios sanitarios. 

 
Si se produce un episodio de contaminación marina que afecte a la costa, se avisará a 
Salvamento Marítimo, cuya base en la zona se encuentre en el  puerto de Ciutadella de 
Menorca. 
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En los casos de contaminación marítima por hidrocarburos se seguirá el siguiente protocolo de 
notificación. 

 
 

CONTAMINACIÓN

MAR ACTIVAR PLAN NACIONAL

COSTA

PUERTO

¿Puede 

afectar a la 

costa?

¿Hay 

medios 

suficientes?

ACTIVAR PLAN TERRITORIAL

ACTIVAR PLAN DE 

EMERGENCIAS

 ¿Afectar a 

la costa?

¿Hay 

medios 

suficientes?

Procede de un buque

NO

SI

SI

NOSI

SI

NO
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c) Mecanismos de respuesta frente a la emergencia. 
 
 
Incluye la actuación de las personas y medios disponibles, así como de los equipos profesionales 
externos. 
 
Los detalles concretos de la intervención se describen con detalle en las fichas correspondientes a 
cada tipo de emergencia. 
 
Situaciones de emergencia relacionadas con incendios: 
 

 Incendio en embarcación amarrada (Ficha 3.1.) 

 Incendio en edificios (Ficha 3.2) 

 Incendio/explosión en pañoles y zonas con presencia de sustancias peligrosas (Ficha 3.3) 

 Incendio en embarcación situada en la explanada de varadero (Ficha 3.9.) 
 
 
Situaciones de emergencia relacionadas con derrames de hidrocarburos: 
 

 Derrame de hidrocarburos sobre el espejo de agua (Ficha 3.4.) 

 Derrame de hidrocarburos en tierra (ficha 3.5.) 
 
 
Situaciones de emergencia relacionadas con vías de agua en embarcaciones,  
colisiones/abordajes, naufragios y hombres al agua: 
 

 Vía de agua en embarcación (Ficha 3.6.) 

 Hombre al agua accidentado  (Ficha 3.7.) 
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FICHA Nº 3.1.:ACTUACIÓN EN CASO DE INCENDIO EN EMBARCACION  

CONSIDERACIONES GENERALES 
1.- No se arriesgue inútilmente 

2.- No actúe nunca solo 

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112.  
 

INTERVENCIÓN 
1.- Si el fuego es de pequeña magnitud, intente apagarlo con ayuda de los extintores portátiles. Recuerde 
que con los extintores se tiene que actuar aproximándose a la fuente y a la base del fuego, no a las 
llamas. 
2.- Si se decide por retirar las embarcaciones contiguas a la siniestrada, asegúrese de que dispone de los 
medios humanos y materiales necesarios y suficientes. Puede trasladar las embarcaciones hacia el 
muelle de espera, si éste se encuentra libre. 
3.- Si decide remolcar la embarcación siniestrada, asegúrese de que cuenta con los medios de remolque 
adecuados, que no hay dificultades añadidas en el tráfico que las condiciones meteorológicas no son 
desfavorables. Puede remolcar la embarcación hasta el muelle de espera, asegúrese de que está libre. 
4.-Se acotará la zona afectada impidiendo que accedan curiosos 
5.- El Jefe de Intervención será quien dirija el operativo hasta la llegada de los equipos profesionales.  Las 
órdenes provendrán únicamente de quien se encuentre al mando. En ausencia de contramaestres la 
valoración de la emergencia y la dirección de la operativa corresponderá a uno de los marineros de 
guardia. 
6.- Mientras dura esta operación y si el fuego es de magnitud suficiente, rocíe con agua la cubierta de las 
embarcaciones contiguas, prestando especial atención a que el agua no produzca el hundimiento total o 
parcial de éstas embarcaciones.  En ese caso apóyese la actuación con medios de achique. 
7.-Si se utilizan sistemas de bombeo de agua apoyados por agentes espumógenos téngase en cuenta 
que pueden no ser especialmente eficaces si se utiliza agua del mar (salada). 
8.-Corte el suministro eléctrico de la zona afectada, ya que el fuego podría afectar a cables y cuadros 
eléctricos. Tenga en cuenta que existen medios de extinción contra incendios, equipos de bombeo, que 
funcionan eléctricamente, por lo que en caso de desconectar la tensión de la zona afectada n podrá 
emplear estos dispositivos. 
9.- Evite la propagación del incendio retirando productos que aviven el fuego, en la medida de lo posible. 
10.- Una vez lleguen las asistencias exteriores, póngase a sus órdenes e indíqueles lo sucedido y lo 
realizado hasta ese momento. 

 

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
2.- Si hubiese que evacuar la zona afectada, hágase hacia un lugar seguro. 

3. Facilite la llegada de bomberos y otros profesionales, liberando espacio en los viales de acceso. 
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FICHA Nº 3.2.: ACTUACIÓN EN CASO DE INCENDIO EN OFICINAS 

CONSIDERACIONES GENERALES 
1.- No se arriesgue inútilmente 

2.- No actúe nunca solo 

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112. 
 

INTERVENCIÓN 
1.- Si el fuego es de pequeña magnitud, intente apagarlo con ayuda de los extintores portátiles.  
2.- Acote la zona afectada, evitando que accedan personas curiosas o terceros no autorizados 
3.- Retire en la medida de lo posible los materiales inflamables del entorno del fuego 
4.- Si se extinguiera el fuego, quédese uno de reten 
5.- Si no logra extinguirlo, prepare la intervención para los bomberos 
6.- Póngase a disposición de los Bomberos y colabore en lo que le soliciten 
7.-Corte el suministro eléctrico de la zona afectada, ya que el fuego podría afectar a cables y cuadros 
eléctricos. Tenga en cuenta que existen medios de extinción contra incendios, equipos de bombeo, que 
funcionan eléctricamente, por lo que en caso de desconectar la tensión de la zona afectada no podrá 
emplear estos dispositivos. 
8. Si abre puertas o ventanas podría avivarse el fuego de forma virulenta. 
 
 

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
2.- Si hubiese que evacuar la zona , hágase hacia un lugar seguro 
3. Facilite la llegada de bomberos y otros profesionales, liberando espacio en los viales de acceso. 
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FICHA  Nº 3.3.: ACTUACIÓN EN CASO DE INCENDIO/EXPLOSIÓN EN PAÑOLES, 

TALLERES Y ZONAS CON PRESENCIA DE SUSTANCIAS PELIGROSAS 

CONSIDERACIONES GENERALES 
1.- No se arriesgue inútilmente 

2.- No actúe nunca solo 

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112 
 

INTERVENCIÓN 
1.- Si el fuego es de pequeña magnitud, intente apagarlo con ayuda de los extintores portátiles. 
2.- Acote la zona afectada, evitando que accedan personas ajenas a la organización 
3.- Separe de la zona afectada por el incendio, mientras pueda,  los materiales altamente inflamables, así 
como los materiales pirotécnicos que pudieran estar allí almacenados 
4.- El Jefe de Intervención será quien dirija el operativo hasta la llegada de los equipos profesionales.  Las 
órdenes provendrán únicamente de quien se encuentre al mando. 
5.- Póngase a disposición de los Bomberos y colabore en lo que le soliciten. Infórmeles de las zonas de 
mayor riesgo al haber combustibles almacenados o materiales pirotécnicos 
6.-Corte el suministro eléctrico de la zona afectada, ya que el fuego podría afectar a cables y cuadros 
eléctricos. Tenga en cuenta que existen medios de extinción contra incendios, equipos de bombeo, que 
funcionan eléctricamente, por lo que en caso de desconectar la tensión de la zona afectada no podrá 
emplear estos dispositivos. 
7.- Si se extinguiera el fuego, quédese uno de reten. 
8.- Si se producen humos o gases tóxicos actúe de forma que no le afecte directamente el humo. 
 

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
2.- Si hubiese que evacuar la zona, hágase hacia un lugar seguro 
3. Facilite la llegada de bomberos y otros profesionales, liberando espacio en los viales de acceso. 
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ICHA Nº 3.4.:ACTUACIÓN EN CASO DE DERRAME DE HIDROCARBUROS SOBRE 
EL ESPEJO DE AGUA 

CONSIDERACIONES GENERALES 

1.- No actúe nunca solo 

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112. Notifique los episodios de 
contaminación marítima a Salvamento Marítimo 
 

INTERVENCIÓN 
1.- Trate  de contener el derrame actuando sobre el foco, evitando que se prolongue el vertido 
2.- Solicite la ayuda de y Salvamento Marítimo, ya que son competentes en casos de contaminación por 
hidrocarburos, siempre que la afección de la contaminación se considere importante 
2.- Contenga el vertido sobre el agua desplegando las barreras flotantes y recogiendo el hidrocarburo 
(aceite o combustible principalmente) con materiales absorbentes de base polipropileno, tubulares o 
planos. 
3.- Tenga en cuenta la dirección del viento y corriente para la colocación de las barreras flotantes 
4.- Acote la zona, dirija los tráficos a través del Canal 9 para que no se navegue en la zona afectada. 
5.- Conforme se empapen los medios de absorción de la sustancia derramada, vaya retirándolos para 
mejorar la eficacia de medios de absorción adicionales. 
6. Recoja los medios de absorción de la sustancia derramada, gestiónelos como residuo peligroso a 
través de empresas autorizadas para ello. Tenga disponible al menos un contenedor para recoger los 
residuos que se generen. 
7.- Emplee guantes y material de seguridad para la manipulación del vertido 
8.- Utilice medios dispersantes y jabones para limpiar el hidrocarburo que pueda manchar la superficie de 
cascos de embarcaciones u otros elementos sumergidos.  
 

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
2.- Si se producen gases que pudiesen ser tóxicos, organice la evacuación en dirección transversal al 
viento. 
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FICHA Nº 3.5.:ACTUACIÓN EN CASO DE DERRAME DE HIDROCARBUROS SOBRE 
EN TIERRA 

CONSIDERACIONES GENERALES 

1.- No actúe nunca solo 

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112 
. 

INTERVENCIÓN 
1.- Trate de actuar inicialmente si es posible sobre el foco que produce el vertido o derrame, evitando que 
siga produciéndose, colocando en posición vertical, taponando o cerrando el recipiente que contiene los 
residuos o sustancias peligrosas que se derraman. 
2.- Acote la zona, evitando que accedan personas ajenas a la organización. 
3.- Contenga el derrame, evitando que se dirija al mar. 
4.- Utilice barreras absorbentes para contener y aislar el derrame. 
5.- Si la sustancia derramada es inflamable (gasoil, aceites) dispóngase a actuar con los extintores 
portátiles ante un posible incendio o explosión. 
6. Conforme se empapen los medios de absorción de la sustancia derramada, vaya retirándolos para 
mejorar la eficacia de medios de absorción adicionales. 
7. Recoja los medios de absorción de la sustancia derramada, gestiónelos como residuo peligroso a 
través de empresas autorizadas para ello. 
 

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
2.- Si se producen gases que pudiesen ser tóxicos, organice la evacuación en dirección transversal al 
viento. 
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FICHA Nº 3.6: ACTUACIÓN EN CASO DE VÍA DE AGUA EN EMBARCACIÓN 

CONSIDERACIONES GENERALES 

1.- No actúe nunca solo 

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112 
 

INTERVENCIÓN 
1.- Dar prioridad a la evacuación de los posibles accidentados o víctimas 
2.- Si la embarcación tiene gobierno o se puede remolcar, hágase hacia una zona de menor tráfico y 
próxima al muelle de espera si fuera posible. Utilícese los medios de achique. 
3. Si es necesario utilícese la grúa para sacar la embarcación 
4.- Préstese especial atención a la contaminación ocasionada por accidente. Colóquese una barrera de 
protección alrededor de la embarcación siniestrada, por si se derrama combustible, aceites u otras 
sustancias contaminantes. 
5.- Tenga accesibles los sistemas de actuación ante casos de incendios, por si se produjera esta situación 
derivada del incidente. 
 

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
2.- Si se producen gases que pudiesen ser tóxicos, organice la evacuación en dirección transversal al 
viento. 
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FICHA Nº 3.7.: ACTUACIÓN EN CASO DE HOMBRE AL AGUA ACCIDENTADO 

CONSIDERACIONES GENERALES 

1.- No actúe nunca solo 

2.- Sólo si cree que está plenamente capacitado, acuda en auxilio del hombre al agua arrojándose al mar  

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112 
 

INTERVENCIÓN 
1.- Auxiliar y recoger del mar a las personas caídas accidentalmente desde las embarcaciones o 
pantalanes 
2.- Tirar aros salvavidas, chalecos o guindolas a los accidentados. Si no es posible sacar al accidentado 
por el muelle o pantalán más cercano y si no existen escaleras en el entorno, se acudirá al lugar del 
siniestro con la embarcación auxiliar  
3.- Tenga disponible cabos para halar de los aros o guindolas, bien hacia pantalanes flotantes o bien 
hacia las escaleras de acceso desde el mar. 
4.- Se tendrán disponibles mantas y ropa de abrigo para auxiliar al náufrago una vez en tierra 
5.- Si hubiesen embarcaciones navegando alrededor del náufrago se les avisaría del peligro a través de la 
megafonía, emisora (Canal 9) o de viva voz si hay personal en las inmediaciones 
6.- Preguntar a las personas que se encuentren conscientes el número de tripulantes o afectados, con el 
objeto de realizar el recuento. 
 

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
2.- Si se producen gases que pudiesen ser tóxicos, organice la evacuación en dirección transversal al 
viento. 
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FICHA Nº  3.8. :ACTUACIÓN EN CASO DE INCENDIO EN EMBARCACIÓN 
LOCALIZADA EN EL VARADERO 

CONSIDERACIONES GENERALES 

1.- Actúe con calma y serenidad. No transmita intranquilidad ni nerviosismo . No se arriesgue inútilmente.  

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112.  
 

INTERVENCIÓN 
1.- Si el fuego es de pequeña magnitud, intente apagarlo con ayuda de los extintores portátiles de polvo 
ABC 
2.- Acote la zona afectada, evitando que accedan personas ajenas a la organización 
3.- Separe de la zona afectada por el incendio, mientras pueda,  los materiales altamente inflamables 
4.- Si la embarcación afectada se encuentra sobre un carro móvil o remolque, intenta trasladarla a un 
lugar alejado de otras embarcaciones o focos de riesgo para proceder a apagar el incendio con los 
medios disponibles 
5.-Si no puede trasladar la embarcación y existen otras vecinas que corren riesgos, trate de protegerlas 
refrigerando el casco proyectando agua alrededor. Tenga en cuanta que necesitará una bomba de 
achique si acumula mucha agua en la bañera de la embarcación o su interior 
6.- Si accede a la embarcación siniestrada y puede retirar el material pirotécnico hágalo con mucho 
cuidado. Asimismo trate de retirar de la embarcación los materiales de mayor inflamabilidad 
7.- Si se extinguiera el fuego, quédese uno de reten 
8.- Póngase a disposición de los Bomberos y colabore en lo que le soliciten. Infórmeles de las zonas de la 
embarcación de mayor riesgo 
9.-Corte el suministro eléctrico de la zona afectada, ya que el fuego podría afectar a cables y cuadros 
eléctricos. Tenga en cuenta que existen medios de extinción contra incendios, equipos de bombeo, que 
funcionan eléctricamente, por lo que en caso de desconectar la tensión de la zona afectada no podrá 
emplear estos dispositivos. 
10.- Prevea que si el sistema de varada es de madera, éste pueda derrumbarse y caer la embarcación, 
por lo que no deberá trabajar desde su parte inferior. Prevea que si se cae, el fuego podría trasladarse a 
embarcaciones vecinas por lo que deberá de estar disponible para atacar el fuego incipiente en 
embarcaciones próximas.  

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
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d) Evacuación y/o Confinamiento. 
 
 
La señal de evacuación la ordenará el Jefe de Emergencia, o en su defecto, la ordenarán los 
equipos profesionales de intervención (Protección Civil, Bomberos, Autoridad Portuaria…). 
 
Al recibir la señal de evacuación se abandonarán las instalaciones, tomando las siguientes 
precauciones de carácter general: 
 

 Abandonar el lugar de trabajo desconectando  los equipos eléctricos y electrónicos que 
pudieran estar encendidos (aire acondicionado, ordenadores, impresoras). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

ATENCIÓN A TODOS 

ESTO ES UNA EMERGENCIA, EVACÚEN LA ZONA DE FORMA      

TRANQUILA Y ORDENADA 

NO RECOJAN SUS OBJETOS PERSONALES, ESTÁN SEGUROS 

UTILICEN LAS SALIDAS INDICADAS 

ABANDONEN SUS EMBARCACIONES 
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e) Prestación de las Primeras Ayudas. 
 
Las ayudas se prestarán tan pronto sea posible. En caso de necesitarse ayudas médicas se 
avisará a los profesionales sanitarios. En caso de que la intervención por parte del personal de 
PUERTO CALA’N BOSCH se considere asumible se actuará, en caso contrario no se tomarán 
acciones sobre aspectos médicos no conocidos. 
 
 
f) Modos de recepción de las Ayudas externas. 
 
La ayuda externa (bomberos, policía, ambulancias) se recibirá a  través del acceso principal. El 
personal de PUERTO CALA’N BOSCH guiará el acceso de los profesionales hasta el lugar del 
siniestro. 
 
La recepción de la embarcación de Salvamento Marítimo se realiza desde el mar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NORMAS GENERALES DE EVACUACIÓN 

 

MANTENGA LA CALMA, NO CORRA NI GRITE 

ABANDONE EL LUGAR DE TRABAJO APAGANDO SI PUEDE LOS EQUIPOS ELÉCTRICOS 

DIRIJASE AL LUGAR DE CONCENTRACIÓN Y ESPERE ALLÍ 

UNA VEZ INICIADA LA EVACUACIÓN, NO RETROCEDER NI DETENERSE EN LAS VÍAS DE 

EVACUACIÓN NI EN LAS PROXIMIDADES DE LAS SALIDAS 

SI SE ENCUENTRA ATRAPADO EN UNA SALA, CIERRE LAS PUERTAS, TAPE AS RENDIJAS DE LAS 

PUERTAS CON TRAPOS HÚMEDOS Y HÁGASE VER POR LAS VENTANAS 
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6.3 Identificación y funciones de las personas y equipos que llevarán a cabo 
los procedimientos de actuación en emergencias. 

 
 
Véase el apartado 4.1.1. del presente documento. 
 
 

6.4 Identificación del Responsable de la puesta en marcha del Plan de 
Actuación ante Emergencias. 

 
 
El responsable de la puesta en marcha del Plan de Actuación en Emergencias es D. Gabriel 
Cerdá. 
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CAPITULO 7 

 

INTEGRACIÓN DEL PLAN DE AUTOPROTECCIÓN EN 
OTROS  DE ÁMBITO SUPERIOR 

 
 
 

7.1 Los protocolos de notificación de la emergencia 

 
Al producirse la activación del Plan de Emergencia, el Jefe de Emergencia realizará u ordenará la 
notificación a los servicios externos de apoyo, bien sea por teléfono, fax o cualesquiera otro medio. 
 
 

 

Servicio de Emergencias de Baleares 
 

112 
 

 
 
En ausencia del Jefe de Emergencia, será el Jefe de Intervención quien se encargue de notificar la 
emergencia al servicio 112. 
 

7.2 La coordinación entre la dirección del Plan de Autoprotección y la 
dirección del Plan de Protección Civil donde se integre el Plan de 
Autoprotección. 

 
 
En caso de que la emergencia pase de parcial a general el mando lo ostentará la autoridad de 
emergencias en Ciutadella (policía, bomberos, guardia civil), o la autoridad marítima, en este caso 
Ports de les Illes Balears. 
 
 

7.3 Las formas de colaboración de la Organización de Autoprotección con 
los planes y las actuaciones del sistema público de Protección Civil. 

 
Se han previsto la realización de simulacros de emergencia y ejercicios conjuntos para mejorar las 
aptitudes y coordinación en estos casos. 
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CAPITULO 8 

 

IMPLANTACIÓN DEL PLAN DE AUTOPROTECCIÓN 
 

8.1 Identificación del responsable de la implantación del Plan. 

 
Para la implantación de Plan de Autoprotección es necesaria la formación y adiestramiento de todo 
el personal que interviene en la emergencia, adquiriendo los hábitos necesarios para que en caso 
de emergencia sepan perfectamente su misión en el marco del plan. 
 
La implantación pretende el mantenimiento operativo del plan de emergencia, tanto de medios 
materiales como humanos, de forma que el plan de emergencia sea una herramienta útil y 
actualizada. 
 
Según se establece en la orden Ministerial 29 de noviembre de 1984 (Mº del Interior), la 
responsabilidad de la implantación de un Plan de Emergencias corresponderá al titular de la 
actividad. 
 
El Jefe de Emergencia designado es:  D. GABRIEL CERDÁ. 
 
 
Igualmente, se extrae el siguiente párrafo: “de conformidad con lo previsto en la legislación vigente, 
el personal directivo, técnico, mandos intermedios y trabajadores de los establecimientos estarán 
obligados a participar en los planes de autoprotección” (ley 2/85 de 21 de Enero, de Protección 
Civil y 31/95 de prevención de Riesgos Laborales). 
 
En los puertos deportivos intervienen además de los empleados de la instalación náutica, otros 
usuarios y visitantes a los que también hay que informar de los riesgos de cada instalación y de las 
vías de evacuación e intervención básica en caso de emergencia. Es habitual que las instalaciones 
náutico-deportivas acojan a profesionales dedicados a la reparación y mantenimiento de 
embarcaciones que desarrollan sus actividades en las zonas técnicas, varaderos y talleres, donde 
se pueden producir graves incidentes. Para ello, como mínimo se deberá de informar de los 
riesgos, las vías de evacuación y los mecanismos de reacción ante las posibles situaciones de 
emergencia. Se pueden utilizar  trípticos sencillos, carteles o charlas a los profesionales que de 
forma habitual prestan servicios y operan en las instalaciones del puerto. 
 
Los Objetivos de la Fase Implantación del Plan de Autoprotección  son los siguientes: 
 

1. La creación de las estructuras organizativas imprescindibles (mandos y equipos). 
 

2. El adiestramiento específico de los miembros de las estructuras organizativas y su 
ejercitación respecto al Plan de Autoprotección. 
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3. La mejora de los niveles de respuesta de las estructuras  organizativas. 
 

4. El sostenimiento (permanente, periódico) documental y técnico del mismo Plan y de los 
elementos de infraestructuras e instalaciones de protección  referidos en el mismo. 

 
 

8.2 Programa de formación y capacitación para el personal con participación 
activa en el Plan de Autoprotección. 

 
Todo el personal de PUERTO CALA’N BOSCH, tiene funciones y responsabilidades en relación a 
la intervención en caso de emergencia. 
 
Para una correcta implantación del Plan de Autoprotección se propone: 
 
1.- Desarrollar el programa de formación que se indica en las fichas de los diferentes equipos de 
intervención. La formación será tanto teórica como práctica. 
 
Los programas de formación se definirán a partir de las necesidades motivadas por las nuevas 
incorporaciones de personal, las adaptaciones tecnológicas, nuevos servicios o actividades y las 
revisiones y actualizaciones del Plan de Autoprotección, a partir de las necesidades de formación 
definidas para los diferentes equipos de intervención.   
 
Además de la formación que recibirán los empleados con su incorporación en la organización, es 
aconsejable realizar anualmente una formación de “refresco”, tanto de los aspectos teóricos como 
prácticos, destacando lo más decisivo del Plan de Autoprotección. 
 
 
2.- Conocimiento de las consignas de actuación para cada una de las emergencias potenciales 
  
El conocimiento de estas consignas se consigue a partir de la formación específica y de la 
realización de simulacros. Esta formación será para todo el personal de PUERTO CALA’N BOSCH, 
ya que todos y cada uno de los empleados, cuentan con funciones y responsabilidades en caso de 
emergencia 
 
3.- Coordinación con las ayudas exteriores 
 
Para poder actuar con eficacia en caso de emergencia es básico y fundamental que exista una 
buena coordinación con los equipos profesionales de intervención (bomberos, protección civil, 
capitanía marítima, salvamento marítimo, etc). Sólo los conatos de emergencia y algunas 
emergencias parciales que se puedan confinar y se detecten a tiempo serán resueltas con los 
medios propios. En otros casos es necesaria la intervención de los equipos externos, 
especialmente bomberos. Para que la coordinación sea posible se les hará entrega del Plan de 
Emergencias y Autoprotección y se promoverá la realización de simulacros conjuntos o cuanto 
menos la revisión in situ de las instalaciones, localización y características de los medios de 
extinción y las particularidades de los procedimientos de actuación, ya que hay situaciones de 
emergencia muy particulares de los puertos que requieren un especial conocimiento por parte de 
los profesionales externos, como por ejemplo la intervención en caso de incendio en embarcación. 
 
 
 



Edición 2        
Marzo  2009 

 

PLAN DE AUTOPROTECCIÓN Y EMERGENCIAS 

PUERTO CALA’N BOSCH 

 

 

 67 

 
4.- Realización de simulacros de emergencias 
 
La realización de simulacros de emergencias permite verificar el grado de implantación del plan, 
formar al personal y corregir posibles errores producidos durante la emergencia. En los simulacros 
se tratará que participen los equipos externos de intervención, ya que como se ha citado 
anteriormente sólo muy pocas situaciones de emergencia podrán ser resueltas exclusivamente con 
medios propios, y dadas las peculiaridades de las instalaciones y sus riesgos tan específicos, 
conviene que los equipos externos de actuación conozcan y se encuentren familiarizados con las 
instalaciones. En los simulacros intervendrán equipos de las marinas vecinas, de forma que se 
practique la intervención y el apoyo en estas situaciones. 
 
5.- Mantenimiento de los medios de actuación en caso de emergencias 
 
Para una correcta implantación del plan, y para una adecuada intervención en caso de 
emergencia, resulta fundamental que los equipos de intervención se encuentren en correcto estado 
de revisión y mantenimiento. Es responsabilidad del Jefe de Emergencias, asegurar el buen 
funcionamiento de los equipos (extintores, motobombas, hidrantes, absorbentes…). Algunas de las 
tareas de mantenimiento podrán realizarse por parte del personal del puerto, sin embargo otras 
será necesario que se hagan por parte de profesionales.  El programa de mantenimiento de los 
medios de actuación en caso de emergencia se incluye en el anexo del presente documento. 
 
6.- Disponer de la documentación para ser utilizada por los mandos de emergencias del puerto 
deportivo, por los miembros de los equipos de emergencia y por los equipos de intervención 
exterior (p.ej.: bomberos, Protección Civil, Policía, Ports...). 
 
Al menos un ejemplar completo del Plan de Autoprotección y Emergencias estará disponible en la 
Autoridad Portuaria de Baleares. 
 

8.3 Programa de formación e información a todo el personal sobre el Plan de 
Autoprotección. 

 
 
La formación e información que se facilitará para otro personal que no intervenga directamente en 
el Plan de autoprotección (arrendatarios de los locales, empresas náuticas que operen en las 
instalaciones, contratistas, etc) consistirá básicamente en la participación en alguno de los 
simulacros que se organizarán para practicar la operativa de intervención y actuación en caso de 
emergencia. Todo el personal de PUERTO CALA’N BOSCH tiene responsabilidades directas en el 
Plan de Autoprotección y Emergencias. 
 

8.4 Programa de información general para los usuarios. 

 
 
PUERTO CALA’N BOSCH considera que los clientes no deben disponer de información específica 
para la intervención en caso de emergencia y la eventual evacuación, ya que éstos se encuentran 
o bien en el exterior (donde la salida de evacuación es evidente) o bien en edificios que ya cuentan 
con las correspondientes salidas de emergencia señalizadas e iluminadas. Los clientes no deberán 
intervenir en caso de emergencia, ya que esto dificultaría las acciones del personal de PUERTO 
CALA’N BOSCH. 
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8.5 Señalización y normas para la actuación de visitantes. 

 
 
PUERTO CALA’N BOSCH cuenta con la señalización adecuada para dar a conocer a los clientes y 
visitantes las salidas de emergencia. La mayoría de actividades y la mayor presencia de personas 
se produce en el exterior, donde la salida de evacuación es evidente. 
 
Los empleados de PUERTO CALA’N BOSCH tienen conocimientos para evacuar al personal en 
caso de que sea necesario.  
 
 

8.6 Programa de dotación y adecuación de medios materiales y recursos. 

 
Se ha previsto un programa de mantenimiento exhaustivo para los equipos de intervención. Las 
características del plan de mantenimiento se han establecido en el capítulo 5, tanto para los 
procedimientos de mantenimiento preventivo como correctivo. 
 
Los medios materiales con los que actualmente cuenta PUERTO CALA’N BOSCH se consideran 
adecuados para la intervención en caso de emergencia. En caso de utilización, pérdida o fallo en 
los equipos de autoprotección existentes, éstos serán sustituidos o reparados, de forma que se 
encuentren en perfectas condiciones para su utilización. 
 
Los materiales que resulten defectuosos o se empleen en caso de emergencia, serán sustituidos o 
restituidos a la mayor brevedad posible. 
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CAPITULO 9 

 

MANTENIMIENTO DE LA EFICACIA Y ACTUALIZACIÓN 
DEL PLAN DE AUTOPROTECCIÓN 

 
 

9.1 Programa de reciclaje de formación e información. 

 
Al menos con una periodicidad anual se realizarán ejercicios de simulación de diferentes 
situaciones de emergencia para que el personal conozca la utilización de los medios técnicos 
disponibles para intervenir en caso de emergencia. 
 
La finalidad principal del simulacro es evaluar, de forma real, el grado de implantación del Plan de 
Autoprotección, o de una parte concreta del mismo, además de servir para evaluar el grado de 
capacitación y formación del personal y servir asimismo de entrenamiento. Por último la realización 
de simulacros permite conocer el estado de mantenimiento de las instalaciones y los equipos. 
 
La realización de simulacros permite igualmente conocer los tiempos de respuesta y con ello 
definir, si resulta necesario, adaptaciones del Plan de Autoprotección y quizás conocer la 
necesidad de medios de actuación adicionales. 
 
Los simulacros se realizarán de forma planificada, a lo largo de estaciones climáticas distintas para 
poder comprobar distintas situaciones y en algún caso también por la noche. 
 
Sí es recomendable avisar de la intención de hacer un simulacro a las autoridades competentes, 
las cuales pueden, incluso colaborar y presentarse en la zona, sirviendo ello para tomar tiempos de 
respuesta a la ayuda y coordinar actuaciones.  
 
El desarrollo del simulacro incorpora la participación de “evaluadores” que seguirán el ejercicio, 
anotando las deficiencias detectadas en las distintas fases, puntos fuertes.  
 
Deberían de realizarse ejercicios de simulación de emergencias para todas o la mayoría de 
situaciones que pueden tener lugar. Como mínimo deberá de activarse ante incendios en edificios 
y embarcaciones amarradas en el puerto, derrame de hidrocarburos sobre el espejo de agua del 
puerto y evacuación general 
 
La ejecución del simulacro requiere la aplicación práctica de lo estipulado en el Plan de 
Autoprotección. De forma general la secuencia de actuación es la siguiente: 
 
 

 Alerta 

 Reunión y despliegue 

 Intervención  
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La alerta se realizará haciendo uso de los procedimientos previstos y anteponiendo la siguiente 
expresión: “Se trata de un simulacro”. A partir de este momento el plan se considerará activado y 
por tanto el personal designado se incorporará a los lugares previstos y actuará de acuerdo a sus 
cometidos.  
 
Se tratará de simular la emergencia con la mayor fiabilidad posible, atentando lo menos posible 
sobre el medio ambiente y las infraestructuras. No se dispersarán aceites u otros combustibles 
sobre el espejo de agua sin necesidad.  
 
Los evaluadores anotarán los tiempos de llegada de los equipos de intervención, agilidad y 
destreza en el uso de los medios de protección y los tiempos de ejecución de cada una de las 
tareas. 
 
 
Al acabar el ejercicio, se celebrará una reunión a la que asistirán todos los afectados, incluidos los 
evaluadores. 
 
Se analizarán los siguientes aspectos: 
 

 Tiempo de realización de las distintas fases o tareas 

 Aspectos para mejorar relacionados con todas las tareas o fases 

 Necesidades de formación adicional 

 Adaptaciones, si se precisaran, del Plan de Autoprotección 

 Comportamiento del personal 

 Puntos fuertes 

 Comparación de los resultados del ejercicio en relación con otros realizados 
 
 

9.2 Programa de sustitución de medios y recursos. 

 
La sustitución de equipos se realizará a juicio del Jefe de Intervención, y siempre que no se 
asegure su correcto estado de conservación y utilización. No existen programas específicos de 
sustitución, sino que en su mantenimiento preventivo si surgen problemas o defectos se sustituyen  
reparan, según corresponda. 
 
 

9.3 Programa de ejercicios y simulacros. 

 
Los ejercicios de simulación de situaciones de emergencia, se realizan anualmente. Se tratarán de 
ejercitar a lo largo de un periodo de 4 años las siguientes situaciones: 
 

- Incendio en embarcación amarrada + hombre al agua 

- Incendio en embarcación localizada en varadero 

- Derrame de hidrocarburos sobre el espejo de agua del puerto + hundimiento de 
embarcación 

- Incendio en locales, pañoles u oficinas 
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9.4 Programa de revisión y actualización de toda la documentación que 
forma parte del Plan de Autoprotección. 

 
La actualización del plan se llevará a cabo siempre a tenor de las siguientes circunstancias: 
 

- Evaluación posterior de un siniestro que requiere modificar la operativa o cualquier otra 
circunstancia que incluye el plan de autoprotección 

- Ampliaciones de la actividad o reformas de las instalaciones 
 

- Modificaciones del plan motivadas por el resultado de los simulacros, en los que se 
demuestra la necesidad de variar la sistemática de trabajo 

 

- Renovación del Jefe de Emergencias y/o Jefe de Intervención 
 
 

9.5 Programa de auditorías e inspecciones. 

 
PUERTO CALA’N BOSCH ha previsto unas pautas de autocontrol en las que se incluyen la 
revisión de la disponibilidad y eficacia de los medios técnicos para intervenir en caso de 
emergencia. Estos autocontroles o auditorías permiten verificar la disponibilidad de los equipos. 
 
PUERTO CALA’N BOSCH ha implantado un sistema de gestión ambiental según la norma: 
 

 UNE-EN ISO 14001 
 
Lo que significa que regularmente audita sus procesos, equipos y actividades.  
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ANEXO I:  

 

DIRECTORIO TELEFÓNICO 
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DIRECTORIO TELEFÓNICO 

EMERGENCIAS de BALEARES - 112 

PROTECCIÓN Y SEGURIDAD 

POLICIA LOCAL DE CIUTADELLA 971 380 787   /    092 

PROTECCIÓN CIVIL DE MENORCA 971 351 011 

SALVAMENTO MARÍTIMO 900 202 202 

CANAL SALAT 971 480 111 

BOMBEROS 971 380 809 

SERVICIOS SANITARIOS 

AMBULANCIAS 900 700 112 

CLINICA MENORCA 971 480 505 

CENTRO DE TOXICOLOGÍA 91 562 04 20 
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TELÉFONOS DEL PERSONAL 

JEFE DE EMERGENCIA 

GABRIEL CERDÁ 

TLF 1: 971387171 

TLF 2: 671687518 

JEFE DE INTERVENCIÓN  

DAVID MARTÍN 

TLF 1: 97138717 

TLF 2: 617312597 
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ANEXO II:  

 

FICHAS INTERVENCIÓN EN CASO DE EMERGENCIA 
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FICHA Nº 3.1.:ACTUACIÓN EN CASO DE INCENDIO EN EMBARCACION  

CONSIDERACIONES GENERALES 
1.- No se arriesgue inútilmente 

2.- No actúe nunca solo 

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112.  
 

INTERVENCIÓN 
1.- Si el fuego es de pequeña magnitud, intente apagarlo con ayuda de los extintores portátiles. Recuerde 
que con los extintores se tiene que actuar aproximándose a la fuente y a la base del fuego, no a las 
llamas. 
2.- Si se decide por retirar las embarcaciones contiguas a la siniestrada, asegúrese de que dispone de los 
medios humanos y materiales necesarios y suficientes. Puede trasladar las embarcaciones hacia el 
muelle de espera, si éste se encuentra libre. 
3.- Si decide remolcar la embarcación siniestrada, asegúrese de que cuenta con los medios de remolque 
adecuados, que no hay dificultades añadidas en el tráfico que las condiciones meteorológicas no son 
desfavorables. Puede remolcar la embarcación hasta el muelle de espera, asegúrese de que está libre. 
4.-Se acotará la zona afectada impidiendo que accedan curiosos 
5.- El Jefe de Intervención será quien dirija el operativo hasta la llegada de los equipos profesionales.  Las 
órdenes provendrán únicamente de quien se encuentre al mando. En ausencia de contramaestres la 
valoración de la emergencia y la dirección de la operativa corresponderá a uno de los marineros de 
guardia. 
6.- Mientras dura esta operación y si el fuego es de magnitud suficiente, rocíe con agua la cubierta de las 
embarcaciones contiguas, prestando especial atención a que el agua no produzca el hundimiento total o 
parcial de éstas embarcaciones.  En ese caso apóyese la actuación con medios de achique. 
7.-Si se utilizan sistemas de bombeo de agua apoyados por agentes espumógenos téngase en cuenta 
que pueden no ser especialmente eficaces si se utiliza agua del mar (salada). 
8.-Corte el suministro eléctrico de la zona afectada, ya que el fuego podría afectar a cables y cuadros 
eléctricos. Tenga en cuenta que existen medios de extinción contra incendios, equipos de bombeo, que 
funcionan eléctricamente, por lo que en caso de desconectar la tensión de la zona afectada n podrá 
emplear estos dispositivos. 
9.- Evite la propagación del incendio retirando productos que aviven el fuego, en la medida de lo posible. 
10.- Una vez lleguen las asistencias exteriores, póngase a sus órdenes e indíqueles lo sucedido y lo 
realizado hasta ese momento. 

 

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
2.- Si hubiese que evacuar la zona afectada, hágase hacia un lugar seguro. 

3. Facilite la llegada de bomberos y otros profesionales, liberando espacio en los viales de acceso. 
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FICHA Nº 3.2.: ACTUACIÓN EN CASO DE INCENDIO EN OFICINAS 

CONSIDERACIONES GENERALES 
1.- No se arriesgue inútilmente 

2.- No actúe nunca solo 

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112. 
 

INTERVENCIÓN 
1.- Si el fuego es de pequeña magnitud, intente apagarlo con ayuda de los extintores portátiles.  
2.- Acote la zona afectada, evitando que accedan personas curiosas o terceros no autorizados 
3.- Retire en la medida de lo posible los materiales inflamables del entorno del fuego 
4.- Si se extinguiera el fuego, quédese uno de reten 
5.- Si no logra extinguirlo, prepare la intervención para los bomberos 
6.- Póngase a disposición de los Bomberos y colabore en lo que le soliciten 
7.-Corte el suministro eléctrico de la zona afectada, ya que el fuego podría afectar a cables y cuadros 
eléctricos. Tenga en cuenta que existen medios de extinción contra incendios, equipos de bombeo, que 
funcionan eléctricamente, por lo que en caso de desconectar la tensión de la zona afectada no podrá 
emplear estos dispositivos. 
8. Si abre puertas o ventanas podría avivarse el fuego de forma virulenta. 
 
 

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
2.- Si hubiese que evacuar la zona , hágase hacia un lugar seguro 
3. Facilite la llegada de bomberos y otros profesionales, liberando espacio en los viales de acceso. 
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FICHA  Nº 3.3.: ACTUACIÓN EN CASO DE INCENDIO/EXPLOSIÓN EN PAÑOLES, 

TALLERES Y ZONAS CON PRESENCIA DE SUSTANCIAS PELIGROSAS 

CONSIDERACIONES GENERALES 
1.- No se arriesgue inútilmente 

2.- No actúe nunca solo 

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112 
 

INTERVENCIÓN 
1.- Si el fuego es de pequeña magnitud, intente apagarlo con ayuda de los extintores portátiles. 
2.- Acote la zona afectada, evitando que accedan personas ajenas a la organización 
3.- Separe de la zona afectada por el incendio, mientras pueda,  los materiales altamente inflamables, así 
como los materiales pirotécnicos que pudieran estar allí almacenados 
4.- El Jefe de Intervención será quien dirija el operativo hasta la llegada de los equipos profesionales.  Las 
órdenes provendrán únicamente de quien se encuentre al mando. 
5.- Póngase a disposición de los Bomberos y colabore en lo que le soliciten. Infórmeles de las zonas de 
mayor riesgo al haber combustibles almacenados o materiales pirotécnicos 
6.-Corte el suministro eléctrico de la zona afectada, ya que el fuego podría afectar a cables y cuadros 
eléctricos. Tenga en cuenta que existen medios de extinción contra incendios, equipos de bombeo, que 
funcionan eléctricamente, por lo que en caso de desconectar la tensión de la zona afectada no podrá 
emplear estos dispositivos. 
7.- Si se extinguiera el fuego, quédese uno de reten. 
8.- Si se producen humos o gases tóxicos actúe de forma que no le afecte directamente el humo. 
 

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
2.- Si hubiese que evacuar la zona, hágase hacia un lugar seguro 
3. Facilite la llegada de bomberos y otros profesionales, liberando espacio en los viales de acceso. 
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ICHA Nº 3.4.:ACTUACIÓN EN CASO DE DERRAME DE HIDROCARBUROS SOBRE 
EL ESPEJO DE AGUA 

CONSIDERACIONES GENERALES 

1.- No actúe nunca solo 

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112. Notifique los episodios de 
contaminación marítima a Salvamento Marítimo 
 

INTERVENCIÓN 
1.- Trate  de contener el derrame actuando sobre el foco, evitando que se prolongue el vertido 
2.- Solicite la ayuda de y Salvamento Marítimo, ya que son competentes en casos de contaminación por 
hidrocarburos, siempre que la afección de la contaminación se considere importante 
2.- Contenga el vertido sobre el agua desplegando las barreras flotantes y recogiendo el hidrocarburo 
(aceite o combustible principalmente) con materiales absorbentes de base polipropileno, tubulares o 
planos. 
3.- Tenga en cuenta la dirección del viento y corriente para la colocación de las barreras flotantes 
4.- Acote la zona, dirija los tráficos a través del Canal 9 para que no se navegue en la zona afectada. 
5.- Conforme se empapen los medios de absorción de la sustancia derramada, vaya retirándolos para 
mejorar la eficacia de medios de absorción adicionales. 
6. Recoja los medios de absorción de la sustancia derramada, gestiónelos como residuo peligroso a 
través de empresas autorizadas para ello. Tenga disponible al menos un contenedor para recoger los 
residuos que se generen. 
7.- Emplee guantes y material de seguridad para la manipulación del vertido 
8.- Utilice medios dispersantes y jabones para limpiar el hidrocarburo que pueda manchar la superficie de 
cascos de embarcaciones u otros elementos sumergidos.  
 

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
2.- Si se producen gases que pudiesen ser tóxicos, organice la evacuación en dirección transversal al 
viento. 
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FICHA Nº 3.5.:ACTUACIÓN EN CASO DE DERRAME DE HIDROCARBUROS SOBRE 
EN TIERRA 

CONSIDERACIONES GENERALES 

1.- No actúe nunca solo 

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112 
. 

INTERVENCIÓN 
1.- Trate de actuar inicialmente si es posible sobre el foco que produce el vertido o derrame, evitando que 
siga produciéndose, colocando en posición vertical, taponando o cerrando el recipiente que contiene los 
residuos o sustancias peligrosas que se derraman. 
2.- Acote la zona, evitando que accedan personas ajenas a la organización. 
3.- Contenga el derrame, evitando que se dirija al mar. 
4.- Utilice barreras absorbentes para contener y aislar el derrame. 
5.- Si la sustancia derramada es inflamable (gasoil, aceites) dispóngase a actuar con los extintores 
portátiles ante un posible incendio o explosión. 
6. Conforme se empapen los medios de absorción de la sustancia derramada, vaya retirándolos para 
mejorar la eficacia de medios de absorción adicionales. 
7. Recoja los medios de absorción de la sustancia derramada, gestiónelos como residuo peligroso a 
través de empresas autorizadas para ello. 
 

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
2.- Si se producen gases que pudiesen ser tóxicos, organice la evacuación en dirección transversal al 
viento. 
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FICHA Nº 3.6: ACTUACIÓN EN CASO DE VÍA DE AGUA EN EMBARCACIÓN 

CONSIDERACIONES GENERALES 

1.- No actúe nunca solo 

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112 
 

INTERVENCIÓN 
1.- Dar prioridad a la evacuación de los posibles accidentados o víctimas 
2.- Si la embarcación tiene gobierno o se puede remolcar, hágase hacia una zona de menor tráfico y 
próxima al muelle de espera si fuera posible. Utilícese los medios de achique. 
3. Si es necesario utilícese la grúa para sacar la embarcación 
4.- Préstese especial atención a la contaminación ocasionada por accidente. Colóquese una barrera de 
protección alrededor de la embarcación siniestrada, por si se derrama combustible, aceites u otras 
sustancias contaminantes. 
5.- Tenga accesibles los sistemas de actuación ante casos de incendios, por si se produjera esta situación 
derivada del incidente. 
 

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
2.- Si se producen gases que pudiesen ser tóxicos, organice la evacuación en dirección transversal al 
viento. 
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FICHA Nº 3.7.: ACTUACIÓN EN CASO DE HOMBRE AL AGUA ACCIDENTADO 

CONSIDERACIONES GENERALES 

1.- No actúe nunca solo 

2.- Sólo si cree que está plenamente capacitado, acuda en auxilio del hombre al agua arrojándose al mar  

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112 
 

INTERVENCIÓN 
1.- Auxiliar y recoger del mar a las personas caídas accidentalmente desde las embarcaciones o 
pantalanes 
2.- Tirar aros salvavidas, chalecos o guindolas a los accidentados. Si no es posible sacar al accidentado 
por el muelle o pantalán más cercano y si no existen escaleras en el entorno, se acudirá al lugar del 
siniestro con la embarcación auxiliar  
3.- Tenga disponible cabos para halar de los aros o guindolas, bien hacia pantalanes flotantes o bien 
hacia las escaleras de acceso desde el mar. 
4.- Se tendrán disponibles mantas y ropa de abrigo para auxiliar al náufrago una vez en tierra 
5.- Si hubiesen embarcaciones navegando alrededor del náufrago se les avisaría del peligro a través de la 
megafonía, emisora (Canal 9) o de viva voz si hay personal en las inmediaciones 
6.- Preguntar a las personas que se encuentren conscientes el número de tripulantes o afectados, con el 
objeto de realizar el recuento. 
 

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
2.- Si se producen gases que pudiesen ser tóxicos, organice la evacuación en dirección transversal al 
viento. 
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FICHA Nº  3.8. :ACTUACIÓN EN CASO DE INCENDIO EN EMBARCACIÓN 
LOCALIZADA EN EL VARADERO 

CONSIDERACIONES GENERALES 

1.- Actúe con calma y serenidad. No transmita intranquilidad ni nerviosismo . No se arriesgue inútilmente.  

AVISO 
1.- Dé el aviso a través de la emisora o por teléfono a la oficina y personal de guardia 
 

NOTIFICACIÓN 
1.- Quien detecte la emergencia, si la valora como significativa y requiere el apoyo de ayuda externa, 
llamará al a la oficina  para que den el aviso al servicio de emergencias 112.  
 

INTERVENCIÓN 
1.- Si el fuego es de pequeña magnitud, intente apagarlo con ayuda de los extintores portátiles de polvo 
ABC 
2.- Acote la zona afectada, evitando que accedan personas ajenas a la organización 
3.- Separe de la zona afectada por el incendio, mientras pueda,  los materiales altamente inflamables 
4.- Si la embarcación afectada se encuentra sobre un carro móvil o remolque, intenta trasladarla a un 
lugar alejado de otras embarcaciones o focos de riesgo para proceder a apagar el incendio con los 
medios disponibles 
5.-Si no puede trasladar la embarcación y existen otras vecinas que corren riesgos, trate de protegerlas 
refrigerando el casco proyectando agua alrededor. Tenga en cuanta que necesitará una bomba de 
achique si acumula mucha agua en la bañera de la embarcación o su interior 
6.- Si accede a la embarcación siniestrada y puede retirar el material pirotécnico hágalo con mucho 
cuidado. Asimismo trate de retirar de la embarcación los materiales de mayor inflamabilidad 
7.- Si se extinguiera el fuego, quédese uno de reten 
8.- Póngase a disposición de los Bomberos y colabore en lo que le soliciten. Infórmeles de las zonas de la 
embarcación de mayor riesgo 
9.-Corte el suministro eléctrico de la zona afectada, ya que el fuego podría afectar a cables y cuadros 
eléctricos. Tenga en cuenta que existen medios de extinción contra incendios, equipos de bombeo, que 
funcionan eléctricamente, por lo que en caso de desconectar la tensión de la zona afectada no podrá 
emplear estos dispositivos. 
10.- Prevea que si el sistema de varada es de madera, éste pueda derrumbarse y caer la embarcación, 
por lo que no deberá trabajar desde su parte inferior. Prevea que si se cae, el fuego podría trasladarse a 
embarcaciones vecinas por lo que deberá de estar disponible para atacar el fuego incipiente en 
embarcaciones próximas.  

EVACUACIÓN 
1.- Traslade a los posibles heridos a un lugar seguro.  
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ANEXO III:  

 

PLANOS 
1. SITUACIÓN 
2. PLANO DE PLANTA DE AMARRES E INSTALACIONES DEL PUERTO 

DEPORTIVO 
3. LOCALIZACIÓN DE MEDIOS DE INTERVENCIÓN EN CASO DE EMERGENCIA. 

ZONA EXTERIOR 
4. LOCALIZACIÓN DE MEDIOS DE INTERVENCIÓN EN CASO DE EMERGENCIA. 

EDIFICACIONES 
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ESPACIO EXTERIOR
SEGURO

15m<25m 12m<25m 17m<25m

14m<25m

11m<25m

11m<25m

  Tienda
S= 19,12 m2

 Oficinas
S= 41,87 m2

 Acceso
S= 3,65 m2

Aseo y duchas
    S= 12,83 m2

Aseo y duchas
    S= 12,83 m2

   Almacén
   S= 18,48 m2

Aseo personal
    S= 6,52 m2

LEYENDA

EXTINTOR POLVO ABC 9 Kg

9

PUNTO DE ENCUENTRO

RECORRIDOS DE EVACUACIÓN
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